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Huszadik évfolyam. / 293. szám. Kolozsvár, péntek, deczember 22. 1899. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

16 forint. Negyedévre 
8 forint. 

Egész évre. 
Egy hóra Félévre . 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

. á4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Olvasóinkhoz! 
Az ,Ellenzék" a bekövetkezen- 

dő uj évben 

huszonegyedik 
évfolyamába lép. 

Előfizetőinknek, lapunk barátainak 

szükségtelen programmot adnunk. 

A hátunk mögött maradt husz 

esztendö tanuságot teszen arról a küz- 

delemről, melyet Magyarország és a 

magyar nemzet szabadsága és függet- 

lensége érdekében folytattunk. 

Egy igéretet azonban teszünk - 

hogy a 

hazai ipar és termelés 
érdekében, a lapunkáltal kezdeménye- 

zett akcziót lankadatlan buzgalommal 

és teljes erönkből folytatjuk mindaddig, 

mig az ige testté válik. 

Hisszük, hogy a nagy kőözönség, 

mely az , Ellenzék"-et husz évi pálya- 

futása alatt, mindig a legnagyobb kész- 

séggel támogatta, azt jövőre sem fogja 

megvonni tőle. 

Előfizetési feltételeink: 

Egész évre. .... 16frt 
Egy félévre. .. 8 frt 
Egy negyed évre 4 frt 
Egy hóra. 1 frt 50 kr. 

Elő lehet fizetni bármely naptól kezdve. 

Ellentétek. 
-A mire pár nappal ezelőtt utal- 

tunk e helyen, midőn az országgyülés 
feloszlatását sürgettük: igen élénken 
érezteti hatását. 

Az ellentétes irányok összeházasi- 
tása, egyméssal nem rokonszenvező 
elemek összetartása nem biztathat a si- 
ker állandóságának kilátásával, nem 
tarthat soká. Ezt igazolják a képviselő- 
házban történtek, de erre utalnak a 
vidék eseményei is. 

A szabadelvü pártnak évek hosszu 
során át az egység volt a legféltettebb 
kincse, legfeltekenyebben örzött büsz- 
kesége. Nós hát a volt nemzeti párt 

beolvadásával épen ez az egység szen- 
vedett megfelelő számu átlyukasztást. 

És ez nem is történhetett más- 
képpen. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyiltitéri ozxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Mert ha éles elvi ellentétek nem is 
választották el a volt nemzeti pártot a 
régi szabadelvü párttól, volt a felfogá- 
soknak bizonyos, egyes árnyalatokban 
nagyonis kiriv eltérése, a mi akárhány- 
szor élesebbnek tüntette fel a két köz- 
jogi alapon álló párt között létezett el- 
lentétet, mint a milyen a kormány párt- 
ját és a közjogi ellenzéket választotta 
el egymástól. 

Különösen két kérdés volt olyan a 
melyben ez az ellentét szembetünően 
megnyilvánult volt. 

Egyik a közelet erkölcsi tisztáságá- 
nak kérdése. A másik a gazdasági és 
bizonyos tekintetben a társadalmi át- 
alakulásé. 

A nemzeti párt a puritanismust 
képviselte az elsőben, mig azzal szem- 
ben a szabadelvüpárt, hiven alkotója 
intentióihoz, a nagyon is tágan éertel- 
mezett opportunizmust alkalmazta. A 
másodikban bizonyos konservativ vel- 
leitásokat követett az Apponyigr. pártja, 
a szabadelvü párt pedig a nemzetközi 
financzier-liberalismus theoriáit culti- 
válta. 

És a fuzióval mind ez az ellentét 
egy területen helyezkedett el, mind ez 
a külömbség ugyszólván egymás mellé 
zsufoltatott. 

Természetes azonban, hogy a meddig 
a külső erök hatása nem kényszeritette 
mozgásra a megnagyobbodott szabad- 
elvüpártot, ezek az ellentétek sem érin- 
tették egymást. De azonnal érezhetővé 
vált az ellentét, a mint a korábban 
nagyon is nyugodt parlamenti viszonyok 
változása egy kis lökést adott a nagy 
kolossusnak. Ezzel bekövetkezett az 
ellentétes elemek surlódása és a sur- 
lódás hatása nehány tüzes villanyszikra 
kepében pattant ki egyebek között a 
képviselőház tegnapelőtti ülésén is. 

Ám a Pulszky Agost és Szent- 
iványi Árpád között lefolyt parlamenti 
szóváltás nem az egyetlen, a mi a 
szabadelvüpárt kebelében lappangó el- 
lentétek érvényesüléséről tanuskodik. 

Csak nemrég keltett feltünést pél- 
dául Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegye köz- 
gyülésének lefolyása s abban az a 
kétségen kivül nem mindennapi látvá- 
nyosság, hogy a kormánypárt legtekin- 
télyesebb tagjainak egyike nyilt táma- 
dással illette az uj aera egyik főispán- 
ját, a kit az Apponyisták iránt tanu- 
sitott kedvezéssel gyanusitott meg. 

S bizony az a sok tekintetben 
kisebb szabásu államcsinyszámba menő 

Gsocta - 

manöver is, a melylyel a kolozsvári 
szabadelvüek végre betöltötték a párt- 
elnökség üres zsölyéjét, kapcsolatban 
az annak rendén igen tekintélyes oldal- 
ról tett kijelentésekkel, szinten azt 
látszik demonstrálni, hogy nálunk is 
erős ellentétek égő parázsa van a párt- 
egység felszines hamuja alatt. 

Lehetetlen tehát igazat nem adni 
Visontay Somának, a ki tegnapi beszé- 
dében körülbelől annak a gondolatnak 
adott kifejezést, a melyet annak idején 
„Tiszáék az ellenzéken" cz. czikksoro- 
zatunkban mi is kifejtettünk. 

ÜÚgy látszik ugyanis, hogy a sza- 
badelvü párt neophitái nem sokáig fér- 
hetnek össze az orthodoxokkal. Az csak 
a kérdés, hogy ki távozzek a ma még 
közös hajlékból?! 

Hát ugy a parlamenti élet multjából 
megállapitható analogia, mint egy jelen- 
tékeny nemzeti érdek arra utalnak, 
hogy Tiszáéknak, jobban mondva a 
Tisza István gr. vezetése alatt álló po- 
litikai csoportnak kell elhatároznia ma- 
gát a secessiore. 

Az első fusió után is igy történt 
ez a régi Deák-párt u. n. eliteje részé- 
ről, mely a kiegyezési tárgyaláséban 
és a boszniai occupatio kérdésekben 
meg is találta a kellő impulzust a ki- 
vonulás elhatározására. 

És vajjon nem szakasztott-e olyan a 
mai szabadelvü pártban a Tisza-gárda 
helyzete ? 

De van ezenkivül egy másik, en- 
nél talán jelentékenyebb szempont is, 
a mely szintén azt követeli, hogy Ti- 
száék siessenek az ellenzékre. És ez 
nem csupán abban az inkább (hogy 
igy fejezzem ki) aesthetikai érdekben 
csucsosodik ki, a melyet Visontay So- 
ma emlegetett, midön az angol példára 
utalva, panaszosan jegyezte meg, hogy 
nálunk a kormánypártiak örökös ma- 
melukságra kárhoztatják magukat, ha- 
nem sokkal inkább kifejezést talál ab- 
ban nemzeti érdekben, hogy a 40-es 
évek traditióiban leszürödött szabadel- 
vüség fogalma tartassék fenn a nem- 
zeti politika kultusza tárgyául a jövöre. 

Ezt a szabadelvüséget kompromit- 
tálta a szabadelvü párt közel 30 éves 
kormányzata, a mi szükségképen bizo- 
nyos konzervativ felfogásoknak nyi- 
tott teret a közgondolkodásban és köz- 
vetve a kormányzatban is. Ez a kon- 
zervativizmus ma még mérséklettel érvé- 

nyesül, de ha nem találja meg az ő 
ellensulyát: könnyen reaktióvá fajul. 

Vigyék hát Tisza István gr. éstár- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1899 Deczember 22. 

A vezeklő költő. 
Irta : Herczeg Ferencz. 

Ösz költő ment az uton és maga után 
vonszolta lánczra vert lelkét. A költő lelke 
még fiatal volt és kámzsába volt öltöztetve, 

a fejére meg hamu volt hintve. Az öreg 
végigvonszolta a lelkét mindazokon az uta- 

kon, amelyeket ifju korában bejárt. És vala- 
hányszor olyan virághoz értek, a melyet a 
költő valaha megénekelt, vagy olyan fához, 
amelynek árnyékában álmodozott és vala- 
hányszor olyan felhőt láttak, amely után 
egykor epedve tekintett, asszonyt, amelyet 
szeretett és sirdombot, amelyre könnyeket 
hullatott: mindannyiszor a költő végigvágott 
tüskés ostorával a lelkén. A szegény lélek 
pedig megtörten sóhajtotta: Mea culpa! 

Egy ifju ember megkönyörült a költő 
sanyargatott lelkén. 

- Miért vezekelteted ilyen irgalmatla- 
nul - kérdezte. 

- Mert tolvaj - válaszolt sötéten az 
öreg. - Ellopta az életemet. 

- Lehotséges az? - csodálkozott az 
ifju. Majd elgondolkozva tette hozzá: Mondd 
el, öreg mester, hogyan esett ? 

Az öreg beszélni kezdett. 

- Mikor ifju voltam, akkor igy szólt 
hozzám a lelkem: Ha igazán élni akarsz, ha 
nagy, mély és szabad életet akarsz élni, 

akkor költővé kell lenned. Én megfogadtam 
a szavát, mert hittem neki. 

- És nem volt az életed nagy, mély 
és szabad, kérdezte csodálkozva az ifju. 

- Kicsinyes, sekély és rab életet él- 
tem, válaszolt keserüen az öreg. Tudd meg, 

hogy nekem sohasem volt igazi boldogságom, 

sem igazi bánatom. A lelkem, az én gyalá- 
zatos lelkem, kilopott mindent a szivemből 
és témát csinált belőle. Mikor a gyermekem 

meghalt, akkor jambusokban kellett zokog- 
nom és mikor az emberek megtapsolták a 
fájdalmam harmoniáját, akkor a lelkem örült. 
Mikor pedig szerelmi mámort kerestem, ak- 

kor a lelkem föllebbentette a kedvesem szo- 
bájának függönyét és odacsőditette az embe- 
reket, közbe pedig aggódva leste, hogy elég 

szenvedélyesnek találják-e mámoromat. Mi- 
kor Isten oltára előtt térdepeltem, akkor 
sem az Urat kereste lelkem, hanem a saját 
szárnycsapásainak merészségében gyönyör- 
ködött. 

- Ha nem is voltak szenvedélyeid, - 

mondta az ifju, - csendes örömökben mégis 

volt részed, mert a természetet senki sem 
énekelte meg szebben, mint te. 

- Sohasem élveztem a természet szép- 

ségeit, mert a lelkem mindent meghamisi- 

tott. A virág. kelyhében leányszemet keresett, 

a leány szemében pedig vírágot. Ha az égen 

uszó felhőket bámultam, akkor széllel bélelt 

bábukat ültetett rájuk és elhitette velem, 

hogy azok félistenek. És a források tiszta 
vizét is megzavarta, hogy azt mondhassa : 

odalenn zöldhaju leányok vannak. Neki a 

virág, a leány, a felhő és a forrás is csak 

téma volt. Régen sejtettem már, 

rendeletnek r 

sai a szabadelvüség restitutiójának tö- 
rekvését ilyen ellensulyul az ellenzékre 
és kisértsék meg a liberalizmus valódi 
értelmét helyreállitva, egy olyan bel- 
kormányzati programm inaugurálását, 
a mi mig egyrészről táplálékot adhat a 
nemzeti közszellemnek, másfelől az el- 
lenzéki actió által, a néppel közvet- 
lenül bekövetkező érintkezés utján ma- 
gának ama jó részben theoreticus, ha 
ugyan nem egyoldaluan kapitalistikus 
szabadelvüség togalmának is egy meg- 
tisztulását idezheti elő. 

Ha igazán szabadelvüek Tisza Ist- 
ván grófék, hát ne hunyjanak szemet 
ez előtt a tekintet előtt. 

Dy. 

A vita vége. 
Budapest, decz. 21. 

A kvóta beszüntetését minisztertanács 
előzte meg. 

A minisztertanácsban ugyanis az a né- 
zet dominált, hogy a kvóta további tárgya- 
lása a magyar parlamentben tehát valóságos 
zaklatásszámba megy. 

Ennek daczára nem hozták meg rög- 
tön a határozatot, hogy a vitát ma befejezik, 
hanem egyrészt azt beszélték, hogy a vitát 

folytatni kell, mig magától ér véget, vagy az 
év lejárta nem vet neki véget, szóval: Aus- 

laufen lassen! Ez a nézet azonban nem ka- 

pott többséget. A másik terv az volt, hogy 
addig kell a vitát folytatni, mig Bécsből po- 
zitiv hir nem érkezik, hogy a Reichsrath széj- 
jelment, de szombaton tul semmi esetre sem. 

Végül abban állapodtak meg, hogy a 
vitát nem folytatják és hogy a Ház szomba- 
tig tárgyalja még a katonai javaslatokat és 
csak azután kezdje meg a karácsonyi vaká- 
cziót, melynek tartamára nézve a nézetek 
divergáltak. Két dátum jött szóba : január 7. 
és január 15. Az utóbbi dátum arra való te- 
kintettel, hogy a delegácziók időközben be- 
fejezhessék munkájukat. A napot a minisz- 
terelnök a házelnökkel egyetértőleg fogja 
végleg megállapitani. 

A M-g szerint a kvótát tehát egyelőre 
ő felsége fogja eldönteni. Parlamenti körök- 
ben elterjedt hirek szerint a döntés egy 
évre fog szólni és pedig már a két kvóta- 
bizottság megállapodásainak értelmében a 
344-656 százalékos arányban. A királyi 

döntés a karácsonyi ünnepek után fog pub- 
likáltatni. 

Az átutalást illetőleg érvényben marad 
további intézkedésig a pénzügyminiszternek 

rendelete, de minden valószínüség szerint a 
etorzionális intézkedései decz. 

27. előtt vissza fognak vonatni, mert az uj 
osztrák kabinet rögtön hivatalba lépése nap- 
ján a 14. §. alapján kibocsátandó császári 
rendelettel életbe fogja léptetni Ausztriában 
is az átutalási törvényt. 

A magyar képviselőház ily körülmények 
között az idén holnap fogja utolsó ülését tar- 
tani és az is csak formális lesz, melyben a 
miniszterelnök a Ház legközelebbi munka- 
rendjét fogja megállapitani. Eredetileg az 
volt a kormány terve, hogy még a karácso- 
nyi ünnepek előtt az ujonczjutalékot és véd- 
erőtörvény meghosszabbitásáról szóló törvé- 
nyeket letárgyaltatja, de ez a Ház mai ha- 
tározata által elodáztatván, a két törvény és 
az azzal kapcsolatos jelentések már csak 
januárban kerülnek sorra. A Ház ünnepi szü- 
nete a változott körülmények folytán lénye- 
gesen változik. A kormány - ha a véderő- 
javaslatok még e hónapban letárgyaltattak 
volna - január 20-áig tervezte a Ház szü- 
netét; ez azonban most annyiban megválto- 
zik, hogy valószinüleg már január első felé- 
ben ül össze ismét a Ház, mihelyest ezt a 
delegácziónak munkálatait, (mely január ele- 
jén kezdi érdemleges tárgyalásait) lehetővé 
teszik. 

A mi a kvótajavaslat további sorsát il- 
leti, annak ujbóli napirendre tüzése egészen 
az ország helyzet alakulásaitól függ. Itt ugy 
vélekednek, hogy márczius vagy április előtt 
e javaslat semmi esetre se kerül ujabban 
napirendre, mindenesetre azonban csak a 
következő ülésszakban, mert a házszabályok 
értelmében egy és ugyanazon ülésszakban 
egy és ugyanazon javaslatot kétszer tárgyalni 
nem lehet. 

A magyar delegáczió tagjai deczember 
27-én Bécsbe mennek és ott 28- és 29-én 
tárgyalnak a közös kormánynak adandó in- 
demniti fölött. 

Az osztrák helyzet. 
Bécs, decz. 21. 

Nemsokára uj kormánya lesz Ausztriá- 
nak. Ennek a kormánynak egyedül az a fel- 
adata, hogy a 14. §. alapján életbeléptesse 
azokat a rendeleteket, a melyeket a jobbol- 
dal obsírukcziója parlamenti uton elintézni 
nem engedett. 

Az Urakháza mai ülésének végén az 
osztrák Reichsrathot elnapolták és a kor- 
mányváltozás már csak formálisan van hátra, 
mert tényleg már meg is történt. 

A mai délelőtt folyamán az uj kor- 
mány alakitásával megbizott Wittek dr.. 
Winterstein br. titkos tanácsossal, a pénz- 
ügyminiszterium egyik osztályfőnökével be- 
hatóbb tanácskozást folytatott a felett, hogy 
az uj osztrák kormányban a pénzügyminisz- 
teri tárczát ki kapja meg. 

Egész biztosra vehető, hogy a Wiener 

hogy az 

életem merő hazugság, de mikor megbizo- 

nyosodtam erről, akkor már késő volt. 

- És hogyan bizonyosodtál meg ? kér- 
dezte kiváncsian az ifju. 

- Azt is elmondom. Volt egy nő, a 

kit szerettem. Megcsalt. Elmentem hozzá, 
hogy még egyszer lássam és hogy aztán meg- 

öljem. Ott ültem nála, szemben vele. Na- 

gyon sápadt voltam; a kést a köntösöm alatt 

fogtam. 

„Gyalázatos1 mondtam neki. 

Emlékszem, hogy a hangom rekedt 

volt. A kedvesem ott állott előttem, márvány- 

fehér arczczal, lehunyt pillával. Egyszerre 

igy szólt: „A testemet eladtam, de a lel- 
kem - És akkor térdre vetette magát 
előttem, vakmerően átölelt és égő szemmel 
mondta: ,De a lelkem a tiéd !" 

- Megölted? kérdezte az ifju. 

- Nem öltem meg. Ellöktem magam- 
tól, elrohantam és nem is mentem többet 

hozzá... Irtam azonban egy verset. A vers 
czime volt: A hütelen. Megirtam, mint áll 
előttem márványfehér arczczal, mint ölel át 
vakmerő karokkal és mondja: „A testemet 

eladtam, de a lelkem a tiéd!1" 

- És mi történt aztán? - kérdezte 
az ifju ember. 

- Egyszer, nagysokára, beállitott hoz- 
zám a hütelen kedvesem. Nagyon sápadt 

volt, a keze pedig remegett. Rekedt hangon 

szólt hozzám: „Eladtam a testemet, de te 
eladtad a lelkemet. Gyalázatos vagyok, te 
is az vagy." Aztán elment és azóta nem 

láttam többet. 

felé forditotta a sötét tekintetét. 

- Ekkor tisztán láttam, hogy az éle- 

temm soha sem volt igazi élet. Megutáltam a 

lelkemet és most hadd vezekeljen érte. 

Azzal felemelte az ostort, hogy megüsse. 

- Mea culpa! suttogta megtörten a 
költő lelke. 

De aztán egyszerre fölemelte a fejét 
és hirtelen örömmel suttogta. 

- Eszembe jutott valami! 
költő - ez jó téma volna. 

Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta: Amica. 

A vezeklő 

XVI. 

(Folytatás.) (26) 

- Gordon, - sugta - az a tenger. 
- Soh'se gondolj azzal, édesem - 

mondám nevetve - a hullámok a mi 
menyegzőnapunk tiszteletére énekelnek. De 
tudva, hogy az a hang sérti és szomoritja 
őt, azt tettem utánna: - És most men- 
jünk be. 

Csak néhány perczig kivántam egyedül 
lenni veled, hogy ismét halljam ajkaidról azt 
a szót, hogy szeretsz. Drágám, szeretsz? 

Felemelte az arczát, mely oly tiszta és 
ártatlan volt, mint a keblén levő liliom. 

- Gordon, én szeretlek - mondá - 
jobban szeretlek, mint hogy azt szavakkal 
kitudjam fejezni. 

Ott hagytuk a omokat és a holdvilá- 
got és a szalonba, lépve, a lámpákat meg- 
gyujtva és a vendégeket összegyülve talál- 
tuk. A koszorus leányokon kivül még többen 

Az öreg költő elhallgatott, majd a lelke voltak jelen. Valaki zenet inditványozott és 
emlékezem, hogy az egyik fiatal leany az 
én kedvesem dalát „Anna Laurit" énekelte, 
midőn a legény kinyitotta az ajtót és aLady 
Meretoun székéhez ment. Valamit mondott 
neki halk hangon és a nagy néném ijedt 
arczczal állott fel. Rövid mentegetődzéssel 
fordulva azon ladyhoz, kivel éppen beszélt, 
aztán kiment a szobából. A dai kedves pa- 
naszos szavai hozzám jöttek és én átmen- 
tem a szobán, hogy azokat közelebbről hall- 
gassam, a Laurim oldala mellett állva. Ma- 
gácskáért ez a legény szivesen meghalna" 
énekelte a leány. - Az ajtó megnyilt. Lady 
Meretoun jött be előbb és a két kezét el- 
fehéredett ijedt arczczal felém nyujtá. 

- Oh, Gordon! - kezdé. 
A következő szavakat nem hallottam, 

mert mögöttük - ha ugyan nem voltam 
örült - Hardron Erik állott - annak az 
asszonynak a férje, a ki holnap az én fele- 
ségem lett volna. 

Nem jött ajkaimra kiáltás, sürü köd 
ereszkedett a szemem elibe, a tenger zugá- 
sához hasonló hang volt a fülemben, a sürü 
ködön keresztül kinyujtottam a két kezemet, 
mig azok egy aranyos haju, fehér ruhás 
alakot érintettek, hogy akkor mennyi időköz 
telt el, azt én nem tudom, hogy mi történt 
- nem tudom, de egy idő mulva ugy talál- 
tam, hogy mindenki eltávozott a szalonból, 
kivéve Hardross kapitány, Lauri és én, a kik 
egymásra nézve állottunk, A két kezem még 
mindig Laurit fogta, mintha semmi, még a 
halál sem választhatna el bennünket. Ő és 
én, egymásra néztünk. Hogy melyikünknek 
az arcza volt kisértiesebb, kétségbeesettebb, 
- ki tudná azt megmondani ? 

Egy, két, három rettenetes percz telt 
el. Hallottam a saját és éreztem a Laurim 
szive dobogását. 

Ekkor Hardross Erik hozzánk jőtt, vas- 
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Zeitung legkésőbb szombaton közölni fogja ő 
Feleségének az uj kormány kinevezését közlő 
legfelsőbb kéziratait. 

A Vaterland jelentése szerint Wittek 
kormánya csak arra való, hogy a 14. §. alap- 
ján egynehány rendeletet életbeléptessen és 
azután helyét egy uj hivatalnok-kormánynak 
átengedje, mely félig-meddig parlamentáris- 
nak lesz nevezhető. Ez a kormány a cseh 
tartománygyülésen meg fogja kisérelni az 
osztrák nemzetiségi ellentétek elsimitását. 

A feudális lap e hiréhez a N. Fr. Fr. 
csak azt jegyzi meg, hogy a cseh obstrukczió 
győzelme és a 14 §-a alkalmazása éppen 
nem alkalmas eszközök arra, hogy a néme- 
tekben békülékenységet ébresszenek. 

Az esküdtbiráskodás. 
Január 1-én életbelép az 1896. évi 33 

t.-ez. (bünvádi pörrendtartás); az 1897. évi 
33. t.-cz. (esküdtbiróságokról) és az 1897. 
évi 34. t.-cz., mely az uj esküdtbiróságok 
hatáskörét szabályozza. E szerint az esküdt- 
biróság itél a sulyosabb és egyszerübb tény- 
álladéku büntettek azon eseteiben, melyekre 
öt éven felüli fegyház, börtön vagy állam- 
fogház büntetés van szabva. 1900. január 
1-től kezdve az esküdtbiróságok elé fog tar- 
tozni a következő 18 közönséges büntett, u. 
m.: 1., a felségsértés, 2., a király bántalma- 
zása, 3., a hütlenség, 4., a lázadás, 5. a 
személyes szabadság megsértése közhivatal- 
nok által, 6., gyilkosság, 7, a szándékos 
emberölés, 8., a kitétel vagy elhagyás, 9., a 
halált hozó sulyos testi sértés, 10., a köz- 
egészség elleni büntett, 11., a gyermekrablás 
és leányszőktetés, 12., a személyes szabad- 
ság megsértése magánosok által 183., a rab- 
lás, 14. a gyujtogatás. 15., a vizáradás oko- 
zása, 16., közveszélyes rongálás, 17., a meg- 
vesztegetés, 18., a nyilvános felbivás vala- 
mely az esküdtbiróság elé utalt büntett el- 
követésére. Ezenkivül a már emlitett kivétel- 
lel a nyomtatvány utján elkövetett büntettek, 
vétségek és a törvényben megállapitott sajtó- 
kihágások Ezzel tehát mintegy kibővült az 
az esküdtbiróság sajtó-ügyi hatásköre, a 

mennyiben a törvényben megállapitott sajtó- 
kihágások, melyek cddig a hivatalnok-biró- 
ság elé tartoztak, jövőre az esküdtbiróság 
elé lesznek utasitva. 

Ebből látható, hogy az esküdtek nem 
lesznek igen megterhelve. A büneseteknek 

csak egy kevés részét utasitották az esküd- 
tekhez. A komplikáltabb bünesetek ezután 
is a hivatalnok-biróság elé tartoznak. Az 
esküdt-szolgálat taehát nem lesz terhes. Azon 
törvényszékek mellett pedig, melyek az 
itélőtáblák székhelyén kivül esnek, még ke- 
vesebb dolguk lesz az esküdteknek, mert 
ezek nem biráskodnak sajtó-ügyekben. Ugyanis 
az uj törvény csak a tizenegy királyi itélő- 
tábla székhelyén, ugymint a Budapesten, 
Debreczenben, Győrött, Kassán, Kolozsvárt, 
Marosvásárhelyen, Nagyváradon, Pécsett, Po- 
zsonyban, Szegeden. Temesvárott alakitandó 
esküdtbiróságokat ruházza fel sajtóbirósági 
hatáskörrel. E szerint sajtópört ezután is 
csak ezen tizenegy törvényszéknél lehet 
inditani, a hol eddig lehetett. 

Most lássuk, hogy miként szervezkedik 
az uj esküdtszék. Ez az uj magyar esküdt- 

biróság két külön birói testületből áll, ugy- 
mint 12 tagu esküdtszékből (jury) és a 3 
tagu törvényszéki tanácsból. Az egész es- 
küdtbiróság a törvényszéki elnök, a szakbirói 
tanács elnökének vezetése alatt áll. A 12 
esküdt minden ügy tárgyalásának megkez- 
dése előtt sorshuzás utján jelőltetik ki s a 
kijelöltek birói tisztje mindig csak azon egyet- 
len eset elbirálására terjed ki. Az esküdtbi- 

róság nem ülésezik állandóan, hanem rend- 

szerint 3-4 ülésszakot fog tartani évenként. 

Erre aztán előkészitik az ügyeket. Egy ülés- 
szak 15 napnál tovább nem tarthat. Esküdt 

* A M. N.-ből. 

csak magyar honos, 26 éves, magyarul irni 
és olvasni tudó és legalább 20 korona évi 
adót fizető polgár lehet. Ki vannak zárva a 
nők, a nyereségvágyból elitéltek, a politikai 
jogvesztésre, szabadságvesztésre itéltek, mig 
ez tart: a vád alá helyezettek, kik csődben 
vagy gondnokság alatt vannak, a kik testi 
vagy szellemi fogyatkozás miatt nem képesek 
esküdttisztöket betölteni. Ezenkivül inkompa- 
tibilisek az esküdt állással a következő hiva- 
talnokok: a miniszterek és főispánok, a birák 
és ügyészek, a tényleges katonák, a rendőr- 
hatóságok és közegei, a pénzügyőrök. Nem 
lehetnek esküdtek a napszámosok és szol- 
gák sem. 

Minden évben összeirják az esküdtké- 
kes polgárok névjegyzékét. Ezt egy három 
tagu összeiró küldöttség végzi. Ezt az ideig- 
lenes lajstromot junius 1-től 15-ig közszem- 
lére kiteszik. Bárki felszólalhat a lajstrom 
ellen 8 nap alatt. Az összeirást és felszó a- 
lásokat szeptember 1-ig az illetékes törvény- 
széki elnökhez küldik be. November havában 
összeül aztán az ugynevezett vegyes bizott- 
ság, melynek tagjai a törvényszéki elnök, egy 
biró és három választott bizalmi férfiu. Ez a 
vegyes-bizottság aztán végérvényesen dönt a 
felszólalások tárgyában és összeállitja az évi 
lajstromot és pedig a rendes esküdtek név- 
jegyzékét (főlajstrom) és a helyettes esküd- 
tek névjegyzékét. Ez utóbbiak a rendes es- 
küdtek hiányát fogják pótolni. A szolgálati 
lajstromot, vagyis az egy-egy ülésszakra be- 
hivandó esküdtek és helyettes-esküdtek név- 
jegyzékét egy 8 tagu törvényszéki tanács ál- 
itja össze sorshuzás utján. És pedig kisor- 
sol 30 rendes és 10 helyettes esküdtet. 

Ezután tehát negyven esküdttel szem- 
ben lehet gyakorolni a visszavetési jogot. Az 
uj szabályok szerint az esküdtszék megalaki- 
tása az ülés megnyitása után, a vádlottnak 
személyes viszonyaira vonatkozó kihallgatása 
után történik, tehát az alakulás a főtárgya- 
lás kiegészitő része lesz. Az alakulás be- 
fejező aktusa az ünnepélyes eskütétel. A 
tárgyalás és a bizonyitási eljárás befejezése 
után következik a kérdés feltevése. Az uj 
törvény szerint a kérdéseket a királyi 
ügyész és a magánvádló inditványozza. De 
ugy a vádlott, mint védője, valamint az 
esküdtek maguk is hozzászólhatnak azok- 
hoz, kérhetik azok megváltoztatását, uj kér- 
dés, illetőleg kérdések feltevését. E felett a 
biróság dönt, mert a biróság kötelessége az 
igazság kideritése czéljából pártatlanul őr- 
ködni. A biróság intézi aztán a kérdést az 
esküdtekhez. A főkérdés mindig arra irányul: 
bünös-e a vádlott a vád tárgyává tett bün- 
cselekményben. Ebben tehát az esküdtek 
által megoldandó tény- és jogkérdések össze 
vannak foglalva s az erre adott felelettel az 
esküdtek tulajdonképpen meg is oldották fel- 
adatukat. Komplikáltabb ügyekben lehet 
azonban kisegitő- és pótló, mellékkérdést is 
intézni az esküdtekhez. Ez azonban lehető- 
leg kerülendő, mert zavarba ejtheti az es- 
küdteket. 

Az uj törvénynek igen lényeges ama 

rendelkezése, a mely a határozathozatalra 
vonatkozik, nevezetesen a szavazatok ará- 
nyára nézve. Eddig egyszerü szótöbbség 
vagyis 7 szavazat elegendő volt a bünösség 
kimondásához. Az uj törvény 8 szavazatot, 
vagyis kétharmad többséget kiván a bünös- 
ség kimondásához. Vagyis most már öt ,nem 
bünös" szavazat elég lesz a felmentéshez. 
Agyancsak 8 szavazat kell valamely minő- 
sitő körülmény, illetőleg sulyositó tétel meg- 
állapitásához. Az is lényeges ujitás, hogy 
ezután a felmentő verdiktnél a szavazatok 
arányát egyáltalán nem hirdetik ki. Az el- 
itélő verdiktnél pedig annyit szabad nyilvá- 
nosan kihirdetni, hogy a határozat „7-nél 
több" szavazattal hozatott. A meghozott ver- 
diktet az esküdtek főnöke a vádlott távollé- 
tében hirdeti ki, ugy, mint az eddigi eljá- 
rásban. 

A verdiktet nem szabad birálat tár- 
gyává tenni. Ha azonban a szakbiróság tagjai 
mindnyájan meg vannak győzőödve arról, 
hogy az esküdtek tévedtek. mert a vádlottat 

fel kellett volna menteni, ez esetben a biró- 
ság azonnal felfüggeszti az eljárást s az 
ügyet az uj esküdtszék elé utasithatja. Ezt 
indokolni sem kell. Az uj esküdtszékben az 
előbbi tagok nem vehetnek reszt. Az uj 
esküdtszék verdiktjét azonban felfüggeszteni 
többé már nem lehet, hanem a biróság kö- 
teles itélni. Az itéletet a vádlott előtt a 
szakbiróság jegyzője olvassa fel. A „nem 
bünöst" a biróság szintén itélettel menti fel, 
de ennek meghozatala czéljából nem kell 
visszavonulnia, hanem a verdikt kihirdetése 
után a biróság nyornoban kimondja a fel- 
mentő itéletet. Az esküdtbiróság itélete ellen 
egyetlen pörorvoslat van. Ez a semmiségi 
panasz a kuriához. 

A délafrikai háboru. 
Buller, Catacre és lord Methuen egy- 

másra következő három nagy veresége után 
a hadmozdulatok szünetelnek. Gatacre és 
French tábornokok a Fokföld északi részén 
felkelőkkel csatároznak, Methuen veszteg áll 
a Modder-Rivernél, Buller pedig a Tugela- 
folyónál. Methuen, mert összeköttetése min- 
denfelől el van vágva, addig nem mozdulhat, 
mig Warren tábornok, a nyugati harcztér 
seregeinek uj paranecsnoka meg nem érkezik 
a Fokvárosból minap elindult ötödik had- 
osztálylyal. Buller tehetetlen nagy erejével, 
mert tüzérségét nem használhatja; lovait a 
colensói csatában lelőtték a burok s a ha- 
talmas csatakigyók mindaddig értéktelenek, 
mig az uj lóállomány meg nem érkezik. 

Az angoloknak külömben az egész 
hadjárat alatt az volt a főbajuk, hogy a lo- 
vas és igy rendkivül gyorsan mozgó bur- 
sereggel szemben aránytalanul kevés lovas- 
csapatot tudtak kiállitani, s épp ezért az 
angol kormány első sorban ezen a hiányon 
akar segiteni. Abban az óriási erőfeszités- 
ben, melyet Angoli, most katonai becsületé- 
nek helyreállitása végett kifejt, ftelhasznál 
minden eszközt, a mivel csak katonát sze- 
rezhet. 

Minden gyarmatától, Kanadától és Aus- 
tráliától uj ezredeket kér. Elfogadta a Czity 
által felajárlott 1200 embernyi lovascsapatot, 
melyet London nagy bankárai Apgolország 
legjobb lövészeiből szándékoznak összeállitani. 
Azután önkénteseket toboroz és felállitja a 
Veomanry-lovasságot, mely 675 tisztből, 864 
altisztből, 216 trombitásból és 10.000 em- 
berből áll. A Yeomanek mind lótulajdonosok, 
tehát kisebb-nagyobb gazdák, kik mind ki- 
tünő lovasok és volt lovastisztek, meg falka- 
vadászok vezetése alatt indulnak harczba. 

A tápió-györgyei titok. 
Gottescha Gyula rejtélyes halála ügyé- 

ben a holttest exhumálásának elrendelése 
után ujabb meglepetés történt. 

Gottescha Gyula családja egy budapesti, 
meg egy zsombolyai ügyvéd közbejövetelével 
tette meg előterjesztését a kecskeméti tör- 
vényszéknek a vizsgálat kiterjesztése és a 
holttest felbonczolása ügyében. Az előter- 
jesztésre különféle körülmények szolgáltat- 
tak okot. 

Gottescha Béla budapesti műegyetemi 
hallgató, az elhunyt testvéröcscse, azt val- 
lotta Schiriella vizsgálóbiró előtt, hogy Fluck 
Márta egy izben igy szólt Gottescha Gyu- 
lához : 

- Annyira féltékeny vagyok rád, hogy 
agyon tudnálak lőni, ha megcsalnál! Csak 
volna egy irás a kezemben arról, hogy ön- 
gyilkos lettél ! 

Ezt a képtelenségnek látszó kijelentést 
a család egybevetette az elhunytnak az ön- 
gyilkosságról szóló s menyasszonyánál talált, 
de a szülőkhöz czimzett levelével és tovább 
kutatott. Az a körülmény, hogy a gyilkos re- 
volver a leány atyjáé volt, hogy a fiatalem- 

....................- -. ........ 

marokkal megragadva a karomat, eltaszitotta 
azt Lauritól, azt kiáltva : 

Ö az enyém! Ö az én feleségem ! 
Hagyja őt nekem! 

Ez igaz volt - rettenetesen, borzal- 
masan igaz. Lauri az ő felesége volt. Nem 
ösmertem a saját hangomra, midőn reked- 
tes hangon azt lihegtem : 

- Én - mi - azt gondoltuk, hogy 
őn a tengerbe fuladt. 

- Ugy látszik. Azt gondolta, hogy biz- 
tosan el vagyok az utjából téve. Higye el, 
sajnálom, hogy életbe való visszatérésemmel 
önnek kellemetlen csalódást okozok. Tényleg 
az volt a szándékom, hogy a sülyedő hajóm- 
mal menjek - bocsánat, ha ismét engedel- 
met kérek, hogy éljek. 

- A matrózok és Atkinson Will azt 
mondták, hogy látták önt a hajóval a ten- 
gerbe merülni. 

- Ugy történt, ők igazat mondtak, vá- 
laszolá Hardross, de mig a hajóm a viz alatt 

maradt, én a viz felszinére jöttem. Egy uszó 

deszkába fogóztam és órákig fentartottam 
magam azzal a vizeken. Egy Kinába menő 
kereskedő hajó vett fel, éppen midőn azon 
a ponton voltam, hogy elmerüljek. 

Aztán - folytatá - Kinába vittek. 

Nagyon beteg voltam és öntudatlan állapot- 
ban. Nem tudom megmondani, hogy hány 

hétig feküdtem ottan, sem azt, hogy mi tör- 

tént velem, csak azt tudom, hogy egy idő 

mulva visszajöttem Angliába, remélve, hogy 
a feleségemet megtalálom. 

Csak egy év telt el, mióta elváltam tőle 
és az angol ujságokból megtudtam, hogy ő 
meg volt mentve. 

St. Romába mentem, de ugy találtam, 
hogy onnét elutazott, azt mondták, hogy az 
atyjával ment el Doon kastélyba, hogy férj- 
hez menjen. Nevettem rajtuk. Hogy férjhez 

menjen." kiáltám. ,Hiszen én vagyok a férje." 
És ők azt mondták, hogy az ő férje ezelőtt 
egy évvel meghalt, hogy midőn a hajója el- 
veszett, a vizbe halt. „Hát nem ismertek ?" 
kiáltám és ők ijedve hátráltak meg, azt 
mondva: ,Szentséges egek, ő az!" „Ki az, 
kivel a feleségem házasságra akar lépni? 
kérdém és megtudtam volna átkozni önt, 
midőn azt válaszolták „Egermonti Sir Clanal- 
pan Gordonnal' az én határszéli lovagommal 
a kiben én oly teljesen biztam. 

- Én halottnak hittem önt, - mon- 
dám. 

- Egy kissé hosszasabban várhatott 
volna, hogy lássa. 

Hirtelen elhallgatott. Az ő szerencsétlen 
fiatal felesége ott állott, ő reá nézve, olyan 
fehér, ijedt arczczal, mit borzasztó volt látni, 
midőn, hirtelen egy sóhajtás vagy egy szó 
nélkül a lábaihoz esett. Hardrosselőre lépett, 
hogy felvegye, de én megelőztem. 

- Ne érintse ötet! kiáltá menydörgő 
hangon. Ő az én feleségem ! 

- Csak most az egyszer, mondám 
szeliden - tudom, hogy ő az öné -én nem 
fogom az ön jogát vitatni - csak most az 
egyszer engedje meg, hogy én emeljem fel, 
engedje, hogy az én arczomat lássa, midőn 
a szemeit felnyitja. 

- Meg tudnám önt őlni! - kiáltá 
vadul. 

A feleségem szivét elrabolta tölem! 
Megtudnám arczának a szépségét és lágy 
hangját átkozni! Megtudnám átkozni finom 
gentlemani modorát. Ön elrabolta a ő szivét 
tölem. 

- Ön elfelejti, válaszolám nyugodtan, 
hogy én önt halottnak hittem. És nem ta- 
gadhatja, hogy azt hive, hogy ez a szeren- 
csétlen fiatal asszony özvegy volt, jogom 
volt ötet szeretni és megnyerni. 

- Ö az én feleségem, ismételte Har- 
dross elfojtott haraggal. 

A Lauri fehér arczára nézve, azt gon- 
doltam magamban, hogy jobb volna, ha ott 
fekve meghalna, minthogy a feérje oldala 
mellett éljen. 

De a sötét szemek a rémületnek ugyan 
azzal a leirhatatlan kifejezésével nyiltak fel, 
melyet azon a hajón létünk alatt oly gyak- 
ran láttam - felnyiltak és gyenge káprázó 
mosolylyal néztek rám. 

Gordon, mi történt? 
halkan. 

És ekkor a férje félre próbált engem 
tőle taszitani. 

- Az történt, hogy én nem haltam 
meg, de élek és eljöttem téged birtokomba 
venni. 

Felállottam a térdeimről. Hasztalan 
lett volna az ő és a saját gyötrelmemet 
hosszabbitani. 

- Lauri, a férjed visszatért, - mon- 
dám; aztán a férjére nézve, azt tevém 
utánna - 

Hardross százados, az illetlen erősza- 
kosságra nincs szükség. De reménylem, hogy 
ön megengedi, hogy azon nőhöz, ki holnap 
a feleségem lett volna, nehány bucsu szót 
mondjak? 

Lauri felemelkedett és reszkető siet- 
séggel nézett a férjéről reám; aztán olyan 
hangon, melyet soha sem felejtek el, azt 
kérdé - 

- CGordon, vele kell mennem? 
- Minden bizonnyal - mondá a feérje. 

Minő kérdés? Volt szükség azt kérdésbe 
tenni? A feleségnek a férje oldalán a helye. 

Lauri még mindig azzal a káprázó, bi- 
zonytalan tekintettel nézett rám. 

- Gordon, bizonyos vagy benne, hogy 
el kell innét mennem - hogy el kell tőled 
válnom? 

- sugta 

(Folytatása következik.) 

ber revolverét használatlan állapotban talál- 
ták meg a zsebében, hogy továbbá az apa 
revolvere épen a faltövén volt, [mintha va- 
laki a lövés után az ablakon kiejtette volna, 
azt a gyanut ébresztette a családban, hogy 
Gottesha Gyulát a menyasszonya lőtte le. 

A gyanut a következő körülmények ér- 
lelték meg. A fiatal ember mellén a ruha 
ugy szét volt huzva, ahogy csak két kézzel 
lehet széthuzni. A golyó nem a baloldalon 
hatolt be, a hová a szivükre czélzó öngyil- 
kosok irányitják a fegyvert, hanem a mell 
közepén. A seb széle nem volt megpörkölve, 
csak a szétnyilt mellény két széle, tehát a 
lövés távolabbról jöhetett. A házbeliek a lö- 
vés után sem orvost nem hivtak, sem más- 
sal nem közölték az esetet, hanem a holt- 
testet gyorsan eltakaritották s kivitették a te- 
mető halottas házába, csupán Fiala Gézá- 
nak, az elhunyt vetélytársának sürgönyzött 
az elhunyt menyasszonya, hogy jöjjön azon- 
nal. A sürgönyt vivő cseléd Kocsondy állam- 
vasuti hivatalnok előtt azt mondta, hogy a 
test még meleg volt, a mikor kocsira tették. 

A plébános rendes egyházi temetést 
adatott az elhunytnak. 

- Ha öngyilkos volna, - mondta a 
plébános - nem engedném pappal eltemetni, 
de mert nem öngyilkos: káplán ur, menjen 
ki és temesse el! 

Fluck Márta, a szép ifju menyasszony 
pénteken, a haláleset után való napon Buda- 
pestre utazott dr. Telek Miksa községi or- 
vossal. Fölment az elhunyt lakására, a hol 
ez az öcscsével tartózkodott, összekeresgélte 
minden hozzáintézet levelét s magával vitte. 
Mikor pedig a család arra kérte, hogy adja 
vissza a leveleket, azt válaszolta, hogy el- 
égette. 

Az elhunyt édesapja kijelentette a vizs- 
gálóbiró előtt, hogy a fia - a mint ismerte 
- képes volt mellén az inget fölnyitni és 
menyasszonya elé állni, hogy lelőjje. Ezek 
miatt az előterjesztett gyanuokok miatt ren- 
delte el a kecskeméti törvényszék a további 
vizsgálatot és a holttest kiásatását. 

IRODALOM. 

A Hét jubiláris száma. Testes füzetre 
rug A Hét jubiláris száma. Bátran el lehet mon- 
dani: hetilap Magyarországon még ilyen tartalom- 
mal, ilyen előkelő formában nem igen jelent meg. 
Ez a jubiláris szám az egész magyar politikai 
társadalom és az egész magyar irodalom közre- 
müködésével készült, elejétől végig nagy értékü 
és nagy érdekességü, formában, tartalomban egy- 
aránt. A ki elnézi ezt a vaskos füzetet - a szám 
hat ivre rug - meg fogja érteni A Hét rendki- 
vüli sikereit a multban és jelenben. A közremü- 
ködők sorában olvassuk a legkiválóbb magyar 
irók neveit. Ez a párját ritkitó névsor alkotja 
meg a jubiláris számot. A Hét diadalmasan zárja 
le tiz esztendős főkönyvét és teljes fénynyel vonul 
további utjára. Ez alkalommal is a legmelegeb- 
ben ajánljuk ezt a lapot, a melynek a magyar 
irodalom történetében érdemei vannak s a mely 
minden izében szellemes, finom, izléses és elő- 
kelő. Kivánatra A Hét kiadóhivatala (VII., Alsó- 
erdősor 3.) szivesen küld ingyenes mutató-számot. 
A jubiláris számot melyből mai tárczánkban mu- 
tatványt közlünk, az ujonnan belépő előfizetők is 
megkapják. ! 

sznmáz 
A baba. Audran operettje kétség- 

telenül legsikerültebb operettujdonsága volt 
az elmult szinházi szezonnak. Zenéje csupa 
szellem, finomság, subtilitás s épen ezért 

soha sem lehet megunni. Ezt az operettet 

különben is jól és kifogástalanul játszák 
nálunk. Székely Irén most is ép oly elragadó 
és bájos volt, mint eddig Lancelot szerepében. 
Aléziát Bilkei Irén játszotta. Ezzel a fellé- 
pésével ujra bebizonyitotta, hogy szinpadra 

termett. ,A gésák" Rolly-Pollyjában is jó 

volt, de ebben hasonlithatatlanul jobb s 

különösen a második felvonásban lepett meg 

ügyességével és inventiójával. A közönség 

sokat tapsolta. Árpási Kata pompás volt. 
Fehér most is gyönyörüen énekelt. Nyárai, 
Vendrei és Leövey komikus szerepeikben 

kitünően mulattatták azt a kevés publikumot, 

mely az általánosan kedvelt operett elő- 
adását végignézte. (b. á.) 

Szőke Katalin. Az ünnepeken érde- 

kes premiérje lesz a kolozszvári szinháznak. 

Előadják Voss-nak látványos szinművét Szőke 

Katalin-t. A darabot magyar szinpadon elő- 

ször a Vigszinház hozta szinre és pedig olyan 

fényes kiállitással, mely a külföldnek is fel- 

tünt s igy történt, hogy Voss darabját előbb 

látta a magyar főváros, mint Bécs. A Karl- 

szinház igazgatója Jauner megnézte az elő- 

adást Budapesten s a diszleteket több elő- 

adásra bérbe vette s csak ekkor került szinre 

Bécsben az érdekes darab, mely, ha tisz- 

tességesen kiállitják, nálunk is kétségtelenül 

tetszeni fog. Egy bizonyos, hogy a czimsze- 

rep itt jobb kézben lesz, mint akár Bécsben, 

akár Budapesten, mert Szőke Katalint Fáy 

Szeréna fogja játszani, kinek olyan nagy 

kedve volt a szerepre, hogy egyenesen az ő 

óhajára adják elő a kolozsvári szinházban. 

Az előadást Vendrei fogja rendezni, s igy 

kétségkivül gondos előadásban fogjuk látni a 

darabot, melynek premiérje ünnep első nap- 

ján este, második előadása ünnep másod- 

napján lesz. 

Gyermekelőadások. Az ünnepen két gyer- 
mekelőadás lesz. Első napján délután Hófehérké-t, 
másodnapján délután Csongor és Tündé-t, Vörös- 
marty látványos szinmüvét adják. 

KARÁCSONY. 
Kolozsmegye az öreg honvédeknek. Dézsy 

Albert birtokos, ez a hazafias öreg ur 50 

koronát adott a kolozsvármegyei öreg hon- 

védeknek rnhára és 50 koronát honvéd öz- 
vegyeknek ruhára, karácsonyi ajándékul. 
Egyuttal inditványozta, hogy a vármegye köz- 

gyülésének tagjai is járuljanak az öreg hon- 

védek és özvegyek segitéséhez és javaslata 
pártolás végett a többi vármegyék hatósá- 

gaival is közöltessék. A vármegye gyülése 
egyhangu éljenzéssel és helyessel fogadta az 
adományt és javaslatot s a közgyülés tagjai 
azonnal 59 koronát adtak össze a honvédek 
karácsonyárai De azzal még nincs kimeritve 
az adakozás, a mennyiben az inditvány a 

gyülés végén került szönnyegre, a mikor a 

tagok nagy része már eloszolt s igy a gyüj- 

tést a főjegyző folytatja Ime, lapunk sok évi, 
kitartó munkája révén az öreg honvédek fel- 
karolása mily szép diadalt arat. 

Haller Károly miniszteri tanácsos egye- 

temi tanár öt koronát adott az öreg honvé- 

dek karácsonyára, Nagy Ferdinánd szamos- 

falvi vendéglős 1 koronát adott. 

Tegnap rendkivül szép karácsonyi ün- 
nepélyt tartott Szenkovits Zelma ovónő, a 
vezetése alatti ovódában. Kezdete d. u. 2 
órakor volt. A szülők valamennyien mind je- 
len voltak, de ezeken kivül ott láttuk Elek 
Gyuláné igazgatónő és Gyalui Farkasné ő 
nagyságát, s dr. Bartha János városi főor- 
vost. Az ünnepély legmeghatóbb részlete volt, 
az angyali megjelenés, a midőn is a kisde- 
dek a dusan megrakott karácsonyfa előtt el- 
énekelték kedves dalukat, melyben kérték az 
Istent, hogy örző angyalát küldje el számukra, 
e pillanatban széjjel nyilt a fa előtt az e 
czélra elkészitett lepel s előttük termett a 
kért angyal (előttük egy teljesen ismeretlen 
kisded személyében), e felkiáltással kezdvén 
szerepét: „Megjelentem az Istennek egy intő 
szavára." Szavai elhangzásával a lepel ösz- 
szezáródott s a kis angyal egy kis mellékaj- 
tón eltávozott. Az ovónő elvégezvén a kis- 
dedek közt az ajándék kiosztást, a kicsinyek 
örömtől eltelve távoztak szülőik karján s 
megvoltak teljesen elégedve, hogy végre lát- 
tak egy igazi élő angyalt. Ez alkalommal is, 
mint már többször meggyöződtünk arról, hogy 
az óvónő igaz odaadása és ügybuzgóságáról, 
maguk a kisdedek tették ez alkalommal is a 
legfényesebb bizonyitékot. /. 

Karácsonyfa ünnepélg. 

A városi milleniumi iskolában a tan- 
erők az óvódás és iskolás gyermekek részére 

karácsonyfa ünnepélyt rendeztek. Az öröm- 

ünnepélyen a gyermekekkel együtt örvendez- 
tek a megjelent szülők is. A-sok szép ének 
és szavalat után kiosztásra kerültek az an- 

gyal fiák, melyeket Márton Ilona, Móricz 
Ida tanitónöok és Boross Ida óvónő osz- 

tottak ki. 
. 

- Öreg honvédek karácsony 
estéje. Vasárnap délután lesz az öreg hon- 
védek és azok özvegyei részére a karácsonyi 
ajándékok kiosztása. Délelőtt a tornavivoda 
nagy termében egy bizottság veszi át nyugta 
mellett az étel, ital nemüeket és ruhanemüe- 
ket. Az átvételnél és kiosztásnál a bizottság- 
ban való részvételüket önkéntesen ajánlkozni 
sziveskedtek: Nagy Pál számtanácsos, hon- 
védegyleti jegyző neje; továbbá Császár 
Dávidné, Dávid Lajosné, Kuszkó Istvánné, 
Tokaji Jánosné, Virágháti Béláné. A bizott- 
ság felkérte dr. Haller Károly miniszteri ta- 
nácsost is arra, hogy a bizottságnak irányuló 
utmutatást adni kegyeskedjék. Dr. Haller 
Károly u. is, mint polgármester több alka- 
lommal rendezett asztalt a városi szegények- 
nek. Az ő utmutatására a bizottság felkéri 
a péküzletek tulajdonosait, hogy a honvédek 
karácsonyi asztalához kalácscsal, a vendég- 
lősöket arra kéri, hogy ételnemüvel, a hon- 
leányokat, hogy kalácscsal és egyéb ételne- 
müűekkel, a hazafiakat, hogy használt, de 
még felölthető ruhanemüekkel járuljani szi- 
veskedjenek. A bizottság ruha és divat keres- 
kedésekből olyan kalapokat, szövet vagy 
egyéb ruha darahokat, a melyek pecsét, vagy 
egyéb hiba miatt nem értékesithetők, de maás 
tekintetben használhatók, a regale üzletekből 
italnemüeket, a füszeresektől sajt, szalámi 
és egyéb ételnemüeket, a hentes üzletekből 
kolbász és egyéb husnemüeket, trafikokból 
össze zuzódott szivardarabokat, dohányt kér- 
nek. Szóval adjon mindenki abból, a mit az 
isten neki adott. Az adományok vasárnap d. 

e. 10 órától 1 óráig adandók át. Az adomá- 
nyokat nyugta ellenében veszik át s nyilvá- 

nosan nyugtázzák. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 
Nyilatkozat. 

Alólirtak ama hazafias, nagy hord- 
erejü mozgalomról, a mely a hazai 
ipar és termelés támogatása érdekében 
országszerte megindult, örömmel érte- 
sülvén, ahhoz való készséges csatlako- 

zásunkat bejelentjük :
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Dr. Török István, tanár, Kolozsvár, 

Dr. Sárkány Lajos, igazgatő, ; 

Graf Jakab, tanár, , 

Seprődi János, tsnár, - 

Biró Sándor, tanár, , 

Kálmán János, tanárjelölt, 

Patkós Bálint, v. tanárjelölt, ; 

Geréb Márton, ref. gyn. tanár, 

Kovács Dezső, r. gymn. tanár, ; 

Gombos Astal, col. el. isk. tan. . 

Antal Gyula sk. ev. r. koll. tan., , 

Ferenczy Sándor, ev. rkoll. ta., 

Székely János, ev. r. coll. tanitó, , 

ifj. Asztalos Márton, ács segéd, , 

Szilágyi Márton, ács mester, , 

Lázár Gyula, köm. segéd, ; 

Törők József, géplakatos, , 

ids. Asztalos Márton, ács segéd, , 

Orbók Ferencz, egyet. duaestor , 

Halász Jakab, gyógyszerész, . 

Szegő Ede, kereskedő, 

Bernáth Kálmán, gyógyszerész, . 

Müller D. Lajos, gyáros, : 
Müller Viktor, orvostanhallgató, , 

Hirsch Mór, gyógyszerész gyakor., , 

Batiz János, szódavizgyáros, 

Biró János, gyógyszerész, * 

Benedek Mihály, áll. isk. ig. Segesvár. 

Balázs Imréné, tanitónő, , 

Benedek Mihályné, tanitónő, ; 

özv. Stenzl Lajosné, tanitónő, ; 

Hoffmann Erzsi, tanitónő, ; 

Szieghard Elek, tanitó, , 

Kovács Bálint, tanitó, " 
Kovács Bálintné, tanitónő, , 

Csulak Lajos, tanitó, ; 

Csulak Lajosné, neje. . 

Lázár Benedek, rendőr főkapitány, M.- 
Vásárhely. 

Domján Péter, mészáros, Kolozsvárt. 

Kónya Sándor, kereskedő, ; 
dr. Pavlik Sándor, , 
Beczkay Péter és neje, lakatosm. , 

Henecz Amália. 

Hazai ipar Kolozsvármegye közgyü- 
lésén. 

Dézsy Albert m.-szopori birtokos me- 
morandumot nyujtott be Kolozsvármegye köz- 

gyülésén, melyben a hazai ipar pártolására, 
valamint az osztrák kiszoritására nézve ja- 

vaslatot tesz. A javaslattevő memorandumá- 

ban több olyan proporczió foglaltatik, a mi 

lényegesen be fog folyni arra, hogy az ige 

testté váljék. A közgyülés tagjai nagy lelke- 

sedéssel több izben felhangzott éljenzéssel 
fogadták az inditványt, s kimondotta a köz- 
gyülés, hogy miután az állandó választmány 

nem tárgyalta, kiadja az alispánnak előter- 

jesztés végett. 

Dézsy Albert javaslata. 

A hazai ipar pártolására nézve Dézsy 
Albert a következő javaslatot tette Kolozs- 

vármegye gyülésén: 
Felkérem Kolozsvármegye összes ama 

bizottsági tagjait, kiknek hazánk sorsa szi- 

vén fekszik, hogy a küszöbön álló ujév- 
től semmi idegen áru czikket ne vegye- 

nek, se családjuk tagjainak azt ne engedjék 

meg, hogy a magyar pénz ezáltal maradjon 

a hazában. 

Ne álljon magyar fiatal ember szóba 

azon leánynyal, a ki uj éven tul is idegen- 

ből hozott csipkére, ruhára, külföldre dobki 

pénzt. 

Viszont magyar honleány olyan férfival 

ne álljon szóba, a ki nem honi kelméből 

honi iparosok által készült ruhát visel. 
Javaslatomat azzal végzem : 

Ébredj Magyar, ne hagyd magad! 
Alázatos szolgája 

Dézsy Allbert, 

bizottsági tag. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 22. 

- Dr. Szamosi János ur, a kolozs- 
vári egyetem bölcsészetkari tanára tegnap- 
előtt három rosz dolgot végzett egyfolytában. 
Az egyik az, hogy résztvett a kolozsvári sza- 
badelvüpárt gyülésén, a másik az, hogy el- 
fogadta a pártelnöki tisztséget, a harmadik 

az, hogy politikai beszédet mondott. Rosz 
dolog az első azért, mert az egyetemi pro- 
fesszoroknak a kathedrán a helyük és nem a 
politikai konventikulumokon. A másik azért, 
mert az egyetemi tanárok állami alkalmazot- 
tak, ezekra nézve pedig a kuriai biráskodás- 
ról szóló törvény kifejezetten tiltja a politikai 
pártmozgalomban való olynemü részvételt, 
hogy valamely politikai pártnak elnökei, vagy 
jegyzői, esetleg a végrehajtó bizottság tagjai 
lehessenek. A harmadik pedig azért rosz, 
mert az állami alkalmazottaknak nem sza-, 
bad politikai pártelnöki programm beszéde- 
ket mondaniok. Dr. Szamosi János urat olyan 
férfiunak ismerjük, a ki tudva és akarattal 
nem helyezi ellentétbe magát a törvények 
tiltó rendelkezéseivel és ha tegnapelőtt ezt 

mégis megcselekedte, fel kell tételeznüsk, 

hogy nem volt tudatában a törvény eme 
tiltó rendelkezésének. Am arra kérjük: Ol- 
vassa el az általunk idézett törvényt és ma- 
gára nézve vonja le belőle a megfelelő kon- 

zekvencziákat. Ha ezt megcselekszi, akkor 

első dolga az, hogy a pártelnöki tisztről ha- 
ladéktalanul mondjon le. Ezt annál is inkább 
elvárhatjuk tőle, mert nem akarjuk hinni, 
hogy olyan eiőkelő állásu férfiu, mint, a mi- 

lyen ő is, nyiltan szegüljön ellene a törvény- 
nek. A mennyiben rövid idő alatt a lemon- 
dásról nem veszünk hirt, bövebben is meg- 

magyarázzuk majd, hogy ez állásában való 

megmaradásával melyik törvényt és mikép 
szegte meg. 

- Uj rendes tanár. A kolozsvári r. 

k. főgymnasiumhoz ideiglenesen kinevezett 

rajztanárt Holló Károlyt, mint értesülünk gr. 

Majláth Gusztáv erdélyi r. k. megyés püs- 
pök, az igazgatótanács javaslata alapján ren- 

des tanárnak nevezte ki. Az ifju, tehetséges 
tanár a harmadik éve müködik a főgymna- 

siumban s eddigi tevékenységével teljesen rá- 
szolgált a megérdemelt előléptetésre. 

- Kitüntetés. Dr. Láposi H. Árpád 
megyei aljegyzőt Béldi Ákos gr: főispán tisz- 
teletbeli főjegyzővé, Fekete Gyula aljegyzőt 
pedig tiszteletbeli főszolgabiróvá nevezte ki. 

E kitüntetés a két fiatal, ambicziózus, nagy 

munkásságu tisztviselő érdemeinek méltó el- 

ismerését képezi. 
-Honvédek kegyelete Kolozsvár 

vármegyén. Dézsy Albert birtokos indit- 
ványának az a része, mely az öreg honvédek 
segitésére vonatkozik, egész terjedelmében 
igy szól: 

Méltóságos gróf Főispán ur! 

Megbizóim ügyeinek elintézésére ma egy 
hete Meránba kell utaznom és midőn ki- 
csiny lakomban családomtól elbucsuztam, 
azt kérdém: kinek mit hozzak a készen 
álló családi karácsony fára, mire 12 éves 
Arpád nevü kis fiam azt mondta, hogy ő 
az ő részét a 48as szegény honvéd bá- 
csiknak, azok özvegyeinek és árváinak 
szánta, a kiről tata esténként 11-ig is el 
szokott magyarázni. Kis fiam lelkes indít- 
ványához könnyek között egész családom 
hozzájárult, mi engem igen meghatott, és 
örömmel megigértem azt, hogy ezt tel- 
jesitem és azt hazafi kötelességemnek 
tartom megis tenni. Ennélfogva postán 
186 koronát utalványozok Méltóságod ré- 
szére, miből ruha vételre 48-as honvédeink 
részére 50 koronát, azok szegény özvegyei 
és árvái részére is szintén ruha vételre 50 
koronát kiadni, 20 koronát pedig a bogár- 
telki leégett magyar véreink részére és 16 
koronát az „Ellenzék" czimü lapban emli- 
tett hét árva gyermek részére kiadatni ke- 
gyeskedjék és a holnapi megyei közgyülé- 
sünkön az alábbirt inditványomat kérem 
felolvastatni. 

Öszinte hazafi bizalommal kérem Kolozs- 
vármegye bizottmányi tag társaimat hazánk 
szent nevében arra, hogy a családi kará- 
csony fára veendő, értéktelenné válandó és 
idegenből szegény hazánkba további kiszi- 
szivattyuzásunkra beburczolt csecse-becsék 
vásárlásairól mondjanak le és azok helyett 
törőljék le filléreikkel azoknak könnyeit, 
kik értünk hősiesen harczoltak és kérve 
kérem a haza szent nevében mindazon 
bizottmányi tagtársaimat, kiknek szivében 
48-as dicső honvédeink iránti szeretet még 
nem aludott ki, hogy filléreikkel csinálja- 
nak nekik egy hozzájuk méltó karácsony 
fát és a holnapi közgyülésünken kiteendő 
ivre irják fel adományainkat s az összeget 
nemeslelkü főispánunk rendelkezésére bo- 
csátani kegyeskedjenek. 

Kérem azt is, hogy ezen inditványom 
pártolás tekintetéből minden megyének meg- 
küldessék azon kéréssel, hogy ezutánra 
minden megye az ő területén levő 46-as 
honvédeinek bár karácsonyfára segélyről 
hazafiasan gondoskodjék. 
- Arad város Mátyás király 

házának. Arad város közgyülése, mint 
aradi tudósitónk jelenti, száz forintot szava- 
zott meg arra a czélra, hogy Mátyás király 
kolozsvári szülőházát renoválják. A száz fo- 
rint egyik felét az ósdi épület kijavitására 
összegyült összeghez, a másik felét pedig az 
ugyanabban a házban létesitendő néprajzi 
muzeum költségeihez csatolják. 

- Öreg honvéd a honvédeknek. 
Néhai Turcsányi János reáliskolai tanár és 

48-49-es komáromi tüzérőrnagy, kit nagy 
részvét mellett közelebbről temettek el Ko- 

lozsvárt 15 frtot hagyott a kolozsvári honvéd 
egylet szegény tagjai felsegélésére karácsony 

alkalmából. A pénzt átadtuk a honvéd- 
egyletnek. Engelmann Herman 10 liter asz- 
tali bort, Mendel Lázár fiai tordai serfőzdéje, 
kolozsvári raktárából 100 üveg sört adomá- 
nyozott. 

- Estély a tornakeorti jégpályán. 
A tornakerti jégpályán a hét elejétől a kor- 

csolyázás állandóan folyik. Kedden korcsolya 
estély lesz, világitással és zenével. 

- öÖsztöndijas gazdasági segédi állásokra 
hirdet pálzázatot a földmüv. miniszter a békés- 
csabai, szabadkai és komáromi földmives isko- 
lákkoz, a folyamodvány a földmüveiésügyi mi- 
niszternek czimezve vulamelyik megnevezett is 
kola igazgatóságához adandó be 1900. januá- 
15-ig. Pályázhatnak, kiknek gazdasági tanintézert 
oklevelük van. 

- Megégett oláh tanitó. Podoba 
János Kórod községi tanitónak ismeretlen 
tettesek felgyujtották a csürét, istállóját. Le- 
égett a szekér szin és a gazdasági felszere- 
léssel együtt. Az istállóban beégett 4 darab 

ökör, ló. A szegény károsult tanitó is össze 
égett, a mint bázi állatait meg akarta men- 
teni. Mint sulyosan sérült bejött a kolozsvári 
mentő állomásra, a hol arczát, kezét, a men- 
tők kötözték be. 

- Öreg honvédeknek. Császár Dá- 
vid üzletében Nagy Sándor 1 koronát, Kovács 
Béláné egy pár czipőt, gr. Wass Albert 3 
frtot adott. 

- 7 árva részére Barcsay Domo- 
kosné urnő 8 koronát küldött. 

- Szégyelje magát! Pollák Józseif 
aradi papirkereskedőt ezennel nyilvánosan 

felszólitjuk, hogy: szégyelje magát. Szégyelje 
pedig azért, mert ilyen tartalmu képes leve- 

lező lapokat küldött szét Magyarország min- 

den városába : 

„Ieh offerire Ihnen : 

Ansichtskarten 
in vielfarbiger Chromo-Druck, nur 
hochprima Austattung Blumen, 

Landschaftskarten circa 200 Sorten. 
á fl. 10 per Mille franco. Condition- 
Nachnahmeo. Voreinsendung Mus- 

tercollection gegen 1 fl. franco. 

JOSEF POLLAK 
Papier-Grosshandlung 

ARAD. (Ungarn.) Gegründet 
im Jahre 1867." 

Ilyen ékes tartalmu és sült német nyel- 

ven szerkesztett levelezőlap Kolozsvárra is 

több érkezett, a miért „Jósef Pollák" kétsze- 

resen: szégyelje magát! 

- Olcsó a bor ára. Magyarország 
bortermése tudvalevően ezidén mennyiségi- 
leg közepes volt. Ez okozza azután azt is, 
hogy a borkereskedelem is gyengén megy s 
az árak is alacsonyabbak. A legtöbb helyen 
ugyanis a közönséges asztali borok ára 
10-12 forint, holott a mult évben az ugyan- 
olyan vidéki borok 14-16 forinton keltek. A 
jobb borok, amelyek a mult évben 200-25 
forinttal találtak vevőt, ma alig értékesithe- 
tök 16-18 forinttal. A lisztharmat és peron- 
oszpora az idén jóval több kárt okozott és 
ez az oka annak is, hogy a magyar cse- 
megeszőlő az idén kevésbbé tartható, mint a 
mult évben. 

- Háboru egy ,stb." miatt. Vajmi 
különös okból keletkezett háboru 1654-ben 
Lengyelország és Svédország között. Tőrtént, 
hogy egy lengyel nemes kényelmetlennek ta- 
lálta hazája törvényeit, mert bünt követett 
el és Svédországba menekült. János Kázmér 
lengyel király erre levelet irt Károly Gusztáv 
svéd királynak, kérve a menekült bünős ki- 
adását. A lengyelnek azonban más eredmé- 
nye lett. A svéd király ugyanis észrevette, 
hogy czimeinek felsorolaása után csak két 
,„stb" van, mig a lengyel király czimeit há- 
rom ,stb" fejezte be. Ez annyira felingerelte, 
hogy háborut üzent Lengyelországnak és a 
háboru folyt is nagy elkeseredéssel, sok vér- 
áldozattal és csak 1660-ban szakadt vége, 
mikor Olivaban, Danczig közelében a hábo- 
rus felek békét kötöttek egymással. 

- A legnagyobb iskola. A legna- 
gyobb elemi iskola Londonban van. A whi- 
techapeli zsidó iskola ez, melyet lord Roth- 
schild tart fenn. Az iskolának mintegy 3500 
növendéke van, a kik szinte valamennyien 
a legszegényebb néposztály gyermekei kö- 
zül valók. 

- Viktoria királynő zsebórái. 
Viktoria angol királynőnek állitólag több na- 
gyon régi órája van. Ezek között két Breg- 
net-féle, melyeket legalább száz éveseknek 
mondanak. Egyike ismétlő, másika pedig 
eredetileg egy vak ember számára készült. 
Ezt a ket órát a királynö folyton használja s 
egészen jól járnak még ma is. Körülbelül 
olyan nagyságuak, mint egy két shillinges 
pénzdarab s mindegyiknek ezüst mutató- 
lapja van. 

- Ágyu a jégverés ellen. Dará- 
nyi földmivelésügyi miniszter megbizta az 
országos meteorologiai hivatalt, hogy a vi- 
har ágyukkal tétessen a nyáron kisérletet 
több helyen és tanulmányozása eredményé- 
ről tegyen jelentést. A közgazdaságilag fon- 
tos ügy Raum Oszkár meteorologusnak szak- 
akvatott kezére jutott, ki főleg a geografiai 
fekvésü és talajviszonyaiknál fogva valóságos 
„jégeső-fészkeken" állittatta fel a felhőosztó 
viharágyukat s igy Zala-, Vas-, Pest-, Zemplén-, 
Arad-, Temesmegyék borvidékein. Alsó-Lend- 
ván 125 viharágyut a nyáron át nyolecz iz- 
ben müködtettek. Az eredmény az, hogy hat 
esetben a vészes jégfelhő eloszlott, két 
esetben olyan helyekre lokalizálódott a 
jégverés, a hol nem voltak viharágyuk föl- 
állitva. Polgárdiban a Szászhegy szőlőtelepein 
lefolyt kisérleteket maga gróf Batthyány 
Géza figyelte meg s ő azt jelenti, hogy majd- 
nem tisztára szemlélhető volt a felhők szét- 
foszlása az ágyuzás alatt. Tiz-tizenöt kilo- 
méternyire a felhők ismét egyesültek, a mi 
talán nem történik - mondja a gróf, - ha 
a védekezés több állomáson történik. Legna- 
gyobb védekezési vonal a badacsonyi hegyé, 
hol 220 métertől 450 méter magasságig, a 
hegytetőig áttörhetetlen zárt vonalban terjed. 
A viharágyuk 3-400 méter távolságra állot- 
tak egymástól. Már a tavaszszal 250 vihar- 
ágyu-telep, kettős és hármas csoportban fogja 
várni a jégfelhőket. De e kisérleteknek csak 
ak or lesz haszna, ha a védekezés egységes 
és egyöntetü lesz. Nagy baj a köznép babouás 
félelme. Székesfehérvárról a hol értekezletet 
hivtak egybe a védekezés megbeszélésére, a 
kisgazdák tüntetőleg kivonultak, mert Isten 
ellen való vétek, a mit az urak terveznek, 
pörbe szállani az Isten haragjával. Polgárdi- 
ban a kisgazdák nem használták a vihar- 
ágyukat s még csak rá sem akartak nézni. 
Stájerben, a hol pedig a nép vallásosabb, 
ugy változott át a babonás félelem, hogy a 
papok a puskaport megszentelik, sőt sok he- 

lyen a viharágyukat a templom előcsarnokai- 
ban tartják. A nép Isten ajándékának tartja 
azokat. A lelkészi kar felvilágositásainak kell 
megtörni népünk ez előitéletét. 

- A világ leggyorsabb vonata. 
Crosby amerikai város és New-York közt 
most készül. A villamos üzemü vonat, sebes- 
sége óránkint 240 kilometer lesz, a mi a 

mostani legnagyobb sebességü New-York és 
1 Hameshire közt levő vilamos vonatot 90 
kilométerrel felülmulja. Hogy ilyen gyors- 
járatu vonatokon könnyen érheti az utast 
baleset, ahhoz nem kell kommentár. 

- Ház régi kalapokból. Egy párisi 
kalaposmester nagyszerü házat épitett, még 
pedig 24,000 darab ócska kalapból. Van a 
házban társalgó, ebédlő, hálószoba, de sőt 
még konyha is. A St.-Denistéren jó nagy 
lemezen épült s ide-oda szállitható. Már 
most ingatlan-e ez a ház, vagy ingóság? 
(Ki mondja meg?) 

- 1500 dollár egy novelláért. 
Ruyard Kipling ez a szerencsés ember, a 
ki most megkapta a legnagyobb tiszteletdijat, 
a melyben iró talán egyáltalán részesült. Az 
„,0007 szám" czimü vasuti történetét hono- 
rálták ily bőkezüen az amerikai „Scribners 
Magazine'-ban. A rövid história 7000 szó és 
igy Kipling minden szavát 20 czentért vásá- 
rolták. A „The Critic" czimü folyóirat meg- 
jegyzi, hogy ez a legmagasabb vizállás a 
tiszteletdijak terén. 

- Motorkocsik Chikágóban. Ame- 
rika a villamosság hazája egészen és igy 
senki sem csodálkozhatik azon, ha az élel- 
mes vankeo, a czivilizált világ által mostan 

használt primitiv közlekedési eszkőzöket ille- 
tőleg is jóval előbbre van már, mint a vén 
Európa. Chikágói levelezőnk értesit bennün- 
ket, hogy ott nemcsak a postai kézbesités és 
levelek összeszedése történik a motoros ko- 
csik közvetitésével, hanem a személyforgalmat 
is csaknem kizárólag ez eszközli, a mennyi- 
ben alig látni Chikágóban mást, mint moto- 
ros fiakkert. Ujabban a pullmani kocsigyár 
óriási berendezkedéseket tett, hogy az ez- 
rekre menő sürgös megrendeléseknek eleget 
tehessen. Annyi bizonyos, hogy mértföldekre 
terjedő oly alkalmas utak a könnyed szer- 
kezetü villamos kocsik részére sehol sincse- 
nek, mint Chikágóban. 
--Az asszonyok paradicsoma. 
Általában Párist illetik ezzel az elnevezéssel 
de Missis Ernest Hart azt bizonyitgatja, hogy 
tulajdonképpen Birma érdemli meg ezt a 
ezimet. Missis Hart, s ki sok ideig élt Bir- 
mában és most könyvet adott ki erről az 
exotikus országról, azt mondja, hogy ott a nő 
ép annyit keres, mint a férfi, sőt gyakran még 
többet is és a mit szerez, ez az ő kizárólagos 
tulajdonát teszi. A házasságkötés és a válás 
Birmában egyszerü és könuvü dolog, mert 
igaz ugyan, a husz éven aluli leány szülői- 
nek vagy gyámjának beleegyezése nélkül 
nem mehet férjhez, de ha sikerülneki szerel- 
mével háromszor megszöknie, a házasságot 
a hatóság jogérvényesnek jelenti ki. A há- 
zassági szerződésekben a nő, mint a férfival 
teljesen egyenrangu társ szerepel. 

Mulatságok. 
A „jógász bál' rendező-bizottsága már 

megalakult s irodáját Unió-utcza 20-ik szám 
I. emelet alatt megnyitotta, hol a hivatalos 
órák alatt (d. e. 11-1 óráig) a közönség 
rendelkezésére áll s mindennemü felvilágo- 
sitásokkal bárkinek szivesen szolgál. 

Major József okl. tánczmester ujvilági 
táncziskolájában, holnap (szombaton) és ka- 
rácsony másod napján (kedden) összgyakorló 
estély (koszoru) lesz, melyen a tanitványok 
egy uj táncznemet az ugynevezett „Boston" 
valzert fogják bemutatni. 

Jótékonyság. 

A ,„Rongyos Egylet" részére dr. Gidó- 
falvi Istvánné több ruhanemüeket adomá- 
nyozott. Fogadja e helyen is hálás köszö- 
netünk nyilvánitását. A Rongyos Egylet ne- 
vében: Br. Bánffy Zoltánné, egyl. elnök. Elek 
Gyula egyl. titkár. 

Köszönetnyilvánitás. A kolozsvári izr. nőegy- 
let elnöksége hálás köszönetét nyilvánitja minda- érzésre valló figyelmét, h ogy a bajtársak ne- 

' zon hölgyeknek és uraknak, kik a f. hó 20-án 
tartott mulatság nagy sikerét akár a hangverseny- 
ben való szives közremüködésükkel, akár a ren- 
dezésben való tevékeny részvételükkel lehetővé 
tették. Az egylet elnöksége egyuttal őszinte kö- 
szönetet mond azon nemeslelkü uraknak, kik az 
est anyagi eredményét felülfizetésükkel gyarapi- 
tották. 

Köszönet. Dr. Engel Gábor egyetemi tanár 
ur az idén is 5 frtnyi adományt juttatott a ko- 
lozsvári izr. nőegyletnek. Fogadja a nemes szivü 
adakozó az elnökség hálás köszönetét. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Hegedüs Sándor és a gyermek- 
védelem. 

Budapest, decz. 21. 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter, mint a „Kel. Ért. jelenti, 
rendkivül érdekes ukázt menesztett a 
kerületi iparfelögyelőkhöz, Az utóbbiak 
figyelmét felhivja a miniszter azon kö- 
rülményre, hogy egyes gyárakban és 
mühelyekben még mindig sok serdülő 
gyermeket foglalkoztatnak, a nelkül, 

hogy az ipartörvény ide vonatkozó 
szakaszait figyelembe vennek. Ez okból 
felhivja a miniszter az iparfelügyelőket, 
hogy szemlék alkalmával erre különös 
szigorral ügyeljenek. Különösen ott, hol 
az ipar gyakorlása az egészségre káro- 
sabb hatással van, mint a gyufa gyár- 
tás, kékfestés stb., vizsgálják meg szi- 
goruan, nincsenek-e az alkalmazott 
gyermekek között olyanok, kik az ipar- 
törvényben előirt eletkort még nem 
érték el. 

A kvóta letünése. 

Budapest, decz. 22. 

A tegnapi nagy meglepetésre még 
sem volt elkészülve a politikai világ, 
mert azzal az indokolással, a melylyel 
a javaslatot a tegnapi ülésen levette a 
napirendről Széll Kálmán, kár is volt 
oly sokáig forszirozni. Nem Széll Kál- 
mán, hanem még Zey Gábor is, a kit 
pedig nem tartanak valami nagy poli- 
tikusnak még a legjobb barátai sem, 
tisztába lehetett azzal, hogy az osztrá- 
kokkal parlamentáris uton egyezkedni 
nem lehet, mert odaát minden jel azt 
a feltevést erősiti meg, hogy a néme- 
tek törnek első sorban az alkotmányos 
élet ellen s szivesen hajtják fejüket az 
absolutizmus karjaiba, csakhogy ezáltal 
a nemzetiségi kérdést teljesen elfojtsák. 
Akárhogy igyekezzék is a sajtó tul- 
nyomó része a javaslat levételét szépi- 
teni, bizony azt Szell Kálmánra nézve 
kudarcznak, az ellenzék részére pedig 
dicsőségnek tartják. 

Országgyüűles. 

Bpest, decz. 22. 

A képviselőház ma nagyon rövid 
ülést tartott. 

Széll inditványára a jővő évi ja- 
nuár 18-ig nem lesz ülés. Addig a de- 
legáczió és bizottsági tárgyalások folynak. 

Ugron Gábor interpellálta ezután 
Hegedüs Sándor kereskedelmi minisz- 
tert. 

Felpanaszolta, hogy igen sok 
helyt rossz külföldi gyártmá- 
nyokra honi gyártmány felirást 
alkalmaznak. 

Hegedüs miniszter azt felelte, hogy 
e tisztességtelen verseny ellen szigoru 
intézkedést tesz. 

Ugron és a Ház tudomásul vette 
Hegedüs válaszát. 

Ezután boldog ünnepeket kivánás 
után az ülés véget éert. 

Főszerkesztő : 

BEARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Köszönet. 

Mindazoknak, kik feledhetetlen kedves 
halottunk Turcsányi János 48-49-beli ko- 
máromi őrnagy és nyug. reáliskolai tanár 
szomoru elhunyta alkalmával temetésén részt 
vettek vagy részvétüknek más módon kifeje- 
zést adtak, hálás köszönetet mondunk, kö- 

szönetet mondunk a kolozsvári honvédegye- 

sületnek, mely az öreg bajtárs iránti kegye- 

letnek és szeretetének tömeges megjelenés- 
sel is adott kifejezést. Köszönjük a mélyen 
tisztelt elnök Szabó Samu tüzér főhadnagy 

és nyug. tanár ur azon nemesszivre, fenkölt 

vében bucsuzó beszédet tartani kegyeskedett 
s ezzel az elhunyt főldi életének utolsó fel- 
vonását a bajtársi szeretet hervadhatatlan 
babérkoszorujával megkoszoruzni méltóztatott. 

Mindez, ha a mi szivünknek egész a 

sirig vérző sebei fájdalmát nem enyhiti is, 
de a hazafias érzés és szeretet ez impozáns 

nyilvánulása erőt adott és ad nekünk, vesz- 
teségünk felett érzett lesujtó bánatunk eny- 
hitésére. 

Kolozsvár, 1899. decz. 16. 

özv. Turcsányi Jánosné, 
született Gönczi Amália 

és az elhunyt közelebbi rokonai. 

Van szerencsém a n. é: közönség b. 
tudomására hozni, hogy 

uridivat, fehérnemü, kalap és 
czipő-üzletemet 

f. é. deczember hó 19-én a szomszéd- 
házba, Főtér 12. Fogel Antal volt helyi- 
ségébe helyeztem át és kérem a n. é. kőzön- 
séget, az eddig birt bizalmat továbbra is 
részemre fenntartani sziveskedjék. 

Kiváló tisztelettel 
2 BITTÓ REZSŐ. 



Kelozsvár, 1899. ELLENZÉK. Deczember 23. 

Sz. 31120-899. t. 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város szegények intézetének évi 240 frt, esetleg, 

belügyminiszteri jóváhagyás után 38300 frt fizetéssel, szabad lakás, fütés és 
világitással javadalmazott felügyelői állásra ezennel pályázat hirdettetik. 

Felhivatnak mindazok, kik ez állást elnyerni óhajtják, hogy szabály- 
szerüen felszerelt pályázati kérvényüket Kolozsvár sz.kir. város tanácsához 
ezimezve f. évi deczember 31-ig adják be. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1899. deczember hó 19-ikén 
tartott üléséből. 

1221. 2-2 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 

Szolnok-Dobokavármegye főispánjától. 

Sz. 1133-99 1222. 2-3. 
" . . 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott törvényhatóság számvevőségénél 

egy 880 frt évi fizetés és 200 frt lakbérilletménnyel egybekötött 
alszámvevői állás üresedett meg, melyre ezennel pályázatot hirdetek. 

A kapcsolatban esetleg megüresedendő alszámvevői czim- 
mel egybekötött számtiszti állásra, melylyel 700 frt évi fizetés és 
150 frt lakbérilletmény jár, szintén ezuttal hirdetek pályázatot és 
felhivom mindazokat, kik a szóbanforgó állások bármelyikét el- 
nyerni óhajtják, hogy az 1883. evi I. t. cz. 1, 17. és 18. §-ban 
előirt minősitésüket, valamint eddigi szolgálataikat igazoló okmá- 
nyokkal felszerelt pályázati kérésüket hozzám 1900. évi január 
hó 10-ig nyujtsák be. 

Elkésetten érkezett folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 
Deésen, 1899 deczember hó 12. 

id. Br. Bornemissza Károly 
főispán. 

.................................. 

1225. 1-1. Sz. 605-899. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értel- 

mében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1898 
évi Pv. 996. számu végzése következtében Pap Imre ügyvéd által képviselt 

az ,Economul" javára Mészáros Pável és társai ellen 55 frt és jár. erejéig 

1890. évi április hó 26-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefog- 
lalt és 320 frtra becsült következő ingóságok u. m. 4 tulok nyilvános árve- 

résen eladatnak. 
Mely árverésnek a kolozsvár-vidéki kir. járásbiróság 1899. évi V. 

971. számu végzése folytán 55 frt tőkekövetelés, ennek 1897 évi május hó 

1. napjától járó 8 százalék kamatai és eddig 27 frt 21 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéijgz - Korodon Mészáros Pável 

alperes lakásán - leendő eszközlésére 1899. évi deczem- 

ber hó 27.ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik - és 
ahhoz a venni szándékozők oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében kész- 

pénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglal- 

tatták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi deczember hó 8. napján. 
Piger János, 

kir. bir. vhjtó. 

Alapittatott 1852-ben. 

Van szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hozni, 
hogy a közelgő 1178. 10-20 

karácsonyi és ujévi 
ünnepek alkalmából a legszebb és minden szükségletnek, sze- 

rényebb és magasabb igényeknek egyaránt megfelelő 

drágakő-, gyöngy-, email-, arany- és ezüst 
ékszerekkel-, ezüst evőeszközök-, asztaldiszek 
s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstmüvesség körébe tartozó 

ősszes áruczikkekkel 

G egészen ujonnan — 
rendeztük be a tulajdonunkat képező és Kolozsvárt, Főtér 

9. sz. alatt a br. Jósika palotában 

NAGY JÓZSEF 
czég alatt fennálló 

ékszerűzletet. 
Kész áruin kivül a legszebb kivitelben készit az üzlet uj 

ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennemü - e szak- 
mába vágó javitásokat. 

Teljes értékben megvesz, vagy uj áruval becserél bár- 

minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és használhatatlan 

törmelékeket. 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban és a cserejog 

fentartásával teljesit. 
Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legjobb forrásból 

gyorsan és olcsón beszerez legjobb minőségü china ezüst 

árukat. 
Mint mindig, ugy most is a legnagyobb gondot forditottunk 

arra, hogy az üzlet hagyományos jó hirének megfelelőleg áruink 
a legjobb minőség és legjutányosabb árak mellett a legké- 

nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és az időnkénti 

ujdonságokra való figyelemmel legyenek megválasztva. 

Kiváló tisztelettel 
Nagy József örökösei. 

keresztelői és névnapi-, 
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Sz. 2324-899 krj. 1224. 1-1. 

ELirdetrmérny-- 
Alulirott község előljárósága ezennel közhirré teszi, hogy 

Kajántói Pipás Indréj által folyó év november 16-án felfogott 2 
évet töltött pirosas fejér szőrü üsző az 1894. évi XII. t. cz. értel- 
mében mint gazdátlan jószág 1899. évi január hó 8-án délelőtt 
11 órakor Kajántó község házánál tartandó nyilvános árverésen 
a legtöbhet igérőnek elfog adatni. 

Kikiáltási ára 50 frt. 

A vételár azonnal fizetendő. 

A községi előljáróságtól. 

Kajántón, 1899 deczember 18-án. 

Zsombori János 
krjző. 

Kelemen András 
fbiró. 

Cs. és kir. udvari-szállitó. 

Teutsch-féle borok. 
Fehér és vörös ERDÉI YI asztali borok literes palaczkokban, e 
Fehér és vörös E pecsenye és csemege borok bouteliákban, 

kaphatók: 

Kolozsvárt, SEGESVÁRY és TÁRSAI-nál. 
Brassóban: Hessheimer J. L. és A., Zintz H., Harth K., 

Müller Gy. utódai, Petersberger H., 
Kőhalom: Falk Károly, Tomp József, 
Sepsi-Szent-Györgyön: Gyárfás Á., Leonhardt és társa, 
Sz.-Udvarhelyi: Gál János, Farczádi K. K., Máthé S. 

utóda, 
Gy.-Szent-Miklós: Baltres Vilmos, 
M.-Vásárhely: Eckwert József, 
Sz.-Régen: Róth Vilmos, 
Beszterczén: Schmidt A., Fleischer testv., 
Deésen: Rehák Agoston, 
Gyulafehérvárt: id. Misselbacher J. B., 
Szászvároson: Zobel M. G., 
Piskin: Zeidner Gusztáv, 
N.-Szeben: Billes Jánosnál. 
Naszód: Müller Gyula, 

1149. 4-5. 

Dugaszba égetett védjegy. 

e..................................................... 

Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Specialista 

SERV- 

KÖTOKBEN. 
A Kelelei-féle 

cs.és kir. szab. 
sérkvötőa legtö- 
kéletesebb ezen 4 

nemben, nem csu- 

szik, nem gyako- 
rol kellemet- 
len nyomást és el- 
távolitja az eddigi 
sérvkötők hiányát. 

Árak 
egyoldalu 6 frt 
kétoldalu 12 frt 

Gyáramban (alapittatott 1878) készülnek ezenkivül: mülábak, mükezek, járó 
és nyujtógépek, egyenestartók (Hessing-féle rendszer); orthopadiai füzők, haskötők, 
görcsérharisnyák és mindenféle gummiáruk urak és hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan és discréten eszközöl : 

K E E T I J] orvos sebészeti, mü-és kötő- 
x szer-gyáros. 

Budapesten, IV. Korona-herczeg-utcza 17. 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

1098. 7-16. 

18 karatos finom 
arany jegygyürük. 

Karácsonyi czikkek legolcsóbb 

bevásárlási forrása! 

mindennemü finom czukorkák, bel- és 

külföldi rumok, teák, teasütemények 

és karácsonyfa diszekben 

Bélteky A. és Társa 
füszer,- esemege,- liszt, borkereskedőnél 

KOLOZSVÁRT, BENIGNI-PALOTA. 

Vashid mellett. 

Valódi tiszta székely.borok kaphatók 

tisztaságáért felelősséget vállalunk. 

Telefonszám 420. 

s5
2.
 
28
6-
52
. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ekszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122. 19-100. 

ű 
*
 

Utolsó előtti hét! 

7100.000 koronás, 
5 egyenként 20.000 koronás 

fönyereményeket 1209 4-0 

Nagy lótókonysági Sorsjáték 
a budapesti poliklinikai egyesület kórháza javára 

s kétségkivül a legszebb, legolcsóbb- és legczélszerübb 

Ma karácsonyi ajándék 
melyet egy sorjegy megvétele által 

csak 1 koronáért nyerni lehet.) 
Kivánatra az összes nyeremények 20 százalék le- 

vonásával készpénzben beváltatnak. 
Minden sorsjegy mind a 6 huzáson játszik s igy 

egyedlenegy sorsjegygyel 6 főnyereményt is meg lehet 
ütni! 

Első huzás visszavonhatlanul már 1900. 
január 4-én. 

Bányai Sámuecl és Fia7 
Karácsonyi- és ujévi ajándéknak igen alkalmas!! 1201. 6-10. 

Tulhalmozott raktár miatt az összes raktáron levő áruinkat leszállitott árban áruljuk! 

.... 

rdély legnagyobb női felöltő és szücsáruk raktára 

VaKolozsvár, Főténr. 

Tisztelettel Bányai Sámuel és Fia. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 2338.



Kolozsvár, 1899. EL Deczember 23. 

AAAAAAAAA 
Ea 

a legjobb gyártmányu férfi-női és gyermekczipők, 
férfi- és fiu kalapok, sapkák, fehérnemüek, esőer- 
nyők, téli alsók, harisnyák és minden e szakba- 
vágó czikkek nagy választékban és jutányos ár 

mellett kaphatók 

Sipos testvérek 
Eczipő és uri divat áruházában Kolozsvárt, Bel- 

magyar-utcza 3. szám. 
na- és sárczipők! Nyakkendő ujdonságok! 

EzmauEt 
vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

HASZNOS 
Harácsonyi és ujévi ajándékok 

kaphatók 

Elsőrendü 

hazai gyártmány. 

Mégis csak legjobb a 

mindenütt kapható 

.
I
 

Csokoládé 
es 

Cacaú. 

Frank-Kiss János Fiainál Kolozsvárt 

U. m. Porczellán, üveg- és alpacca diszműáruk, étkező készletek, asztali- 
Igen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 

tudele és slániva fiatálemberek észere csőbámtaimak 6 és függő lámpák, csillárok, servicek, majolika disztárgyak, tükrök, etage- 
olyások ellen. 

Mindazon esetekbeu, a hol Santal-olaj használata orvosila: rek, vippek stb. stb. legnagyobb választékban, olcsó 
ár ak mell ett ! ! 

javasolva van. a legczélszerübb és legjobb a e. .. ...... i 

eeee..................................................... 

Santal-Eggor Sárga János ékszerész és oórás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza 1II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

e 
e 
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Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 

S nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 
e 

alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San 

tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetik 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleget 

beküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 8 üveg 4 fr 

550 kr. 

Gyógyszertár a „Nádorhoz", Budapest, VI. ker., 

Váczi-körut 17. szám. 975. 11-20. 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122.20-100. 
arany jegygyürük. 

Alapittatott 1852-ben. 

Van szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hozni, 
hogy a közelgő 1178. 11-20 

karácsonyi és ujévi 
ünnepek alkalmából a legszebb és minden szükségletnek, sze- 

rényebb és magasabb igényeknek egyaránt megfelelő 

drágakő-, gyöngy-, email-, arany- és ezüst 
ékszerekkel-, ezüst evőeszközök-, asztaldiszek 

s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstművesség körébe tartozó 
ősszes áruczikkekkel 

a egészen ujonnan 

rdete bea ijánytai kiyeg éc seozsárt rőtet Karácsonyi czikkek legolcsóbb Utolsó előtti hét! 

N A G V J « / S E F bevásárlási forrása! 100.000 koronásy, 
szegyenként 20.0001koronás 

mindennemü finom"czukorkák, bel- és 

külföldi rumok, teák, teasütemények 

és karácsonyfaldiszekben 

czég alatt fennálló 

ékszerűzletet. 
Kész áruin kivül a legszebb kivitelben készit az üzlet uj 

ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennemü - e szak- 
mába vágó javitásokat. 

Teljes értékben megvesz, vagy uj áruval becserél bár- 
minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és használhatatlan 

főönyereményeket 1209 5-0 

Nagy Jótókonysági Sorsjáték 
a budapesti poliklinikai egyesület kórháza javára 

4 [4 , s kétségkivül a legszebb, legolcsóbb- és legezélszerübb 

Bélteky A es Tlársa : a karácsonyi ajándék 
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a csak 1 koronáért nyernilehet. 
törmelékeket N " Ae. 

füszer,- csemege,- liszt,- borkereskedőnél Kivá 
Vidéki megrendeléseket a 1 tosabban é n ; ; ] ivánatra az összes nyeremények 20 százalék le- 

fentastákvat ti seket a legpontosabban és a oserejoeos KOLOZSVÁRT, BENIGNIPALOTA. vonásával készpénzben beváltatnak. 
Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legjobb forrásból Vashid mellett. egvetlaat slelver mind, z 90 ii i e gyorsan és olcsón beszerez 1 bb mi i ü . 1 y sorsjegygye nyereményt is [meg leheti 

árukat. fez legjobb minőzégü china ezűst Valódi tiszta székely borok"kaphatók a üütnill 

Mint mindig, ugy most is a legnagyobb gondot forditottunk ; ; 1 Első huzás viss visszavonhatlanul már 1900. 
.. arra, hogy az üzlet hagyományos jó hirének megfelelőleg áruink : sztaságáórt felelősséget vállalunk * atuák 4-én 

a legjobb minőség és legjutányosabb árak mellett a legké- = Telefonszám 420. e 
. nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és az időnkénti 

ujdonságokra való figyelemmel legyenek megválasztva. 
Kiváló tisztelettel 

Nagy József örökösei. 

keresztelői és névnapi-, 

B á I V a i s Iu el é F i a ; Erdély legnagyobb női felöltő és szücsáruk raktára 

ami .... VKolozsvár, Főtér. 

tz01. 70. Karácsonyi- és ujévi ajándéknak igen alkalmas!! 
Tulhalmozott raktár miatt az összes raktáron levő áruinkat leszállitott árban áruljuk! Tisztelettel Bányai SAmuel és Fia. 



Kolozsvár, 1899 ELELENZEK. Deczember 23 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

BABOS és TÁRSAI 
vaskereskedése Kolozsvárt, Belközép-utcza 25. 

Nagy karácsonyi játékáru kirakat. 

kalos Józsel 
koronás áruházában, Belközép-utcza 13--15. sz. 

Ajánljuk az öszi- és téli idényre dusan felszerelt 
raktárunkat, öntött vaskályhák, szabályozható töltő 
és meidniger kályhák, korcsolyák, konyha-edények, 

KITÜNŐALKALOM!! 
] 

z i E a 2 Ú 1 " f 1 h á et 1 ! kályhatálczákból stb. e Tisztelettel felhivom mindazon gyermekszerető szülöők 8 

; Zle 8 a g y i Továbbá nagy raktárt tartunk Szalonfüttő-köszén, E igyelmet. kik mielőtt még elhatároznák, hogy játékárut a . " 0 ' iná ak " ; m Van szerencsém a nagyérd. közönség becses tudomására hozni, hogy Sziléziai Coax, bük kfaszén és kovácsoló-köszénben vagy kinel fognak beszerezni, előbb s jóhirnevű borüzletemmel teljesen felhagyok egészségem meggyengülése a legjutányosabb árak mellett házhoz szállitva. ; / 4 L y y . - miatt. Ennálfogva borkészletemet ugy kicsinyben mint nagyban leszállitott tö A n. é. közönség b. pártfogását kérjük. a IIIEN áruház játókosztályát . =árakon elárusiítom. iyál 4i e a a sauvignon gr. Teleki László Gyula krakkói termése 0.7 lit. eddig 120 C Kiváló tisztelettel . E ő. most tö0 ál a t t0 E ti2t 16.-0 Babós és Társai. 2 megtekinteni sziveskedjenek. ombor Koncz ert magyar-igeni termése O.7 lit. f. 1.00. . 10-10. Telefon 315. , ... .. a sSombor gr. Teleki Domokos czelnai termése 0.7 lit. f. 0.80. pi E Ez alkalomra egészen elkülönitett helyiségben kitüzött é Kitünő Rizling mezőségi 0.7 lit. eddig 0.70 most f. 0.60. árakkal vannak a játékár itv ; ; ! Kitünő Leányka hegyaljai 0.7 lit. eddig 0.70 most t. 0.60. a bi . . játékáruk kiállitva, a mi a tisztelt vevő Carbenet br. Horváth Ödönné termése ().7 lit. eddig 1.20 most f. 1.00. - E közönség nagy kényelmére szolgál. E El cszbenot gr. Teleki László Gyula krakkoi termése 0.7 lit. eddig 1.00 ö 2 Esedezem becses pártfogásért most f. 0.80. 
' g p gessenye a gr. Teleki László Gyula krakkói termése egy lit. eddig kiváló tisztelettel . most f. O.70. [7] 

L k t J ó f ea Kitünő I. oszt. Szinbor egy Iliter f. 0.50. 4 . akatos z30 Kitünő magyarigeoni Sxzinbor egy Iiter f. 0.46. 1218. 4-0 Hasznos ka r acsonyi es ujevi 1156. 10-10 B foronás árpuház alajd s Ráczürmös friss csapolásu egy liter f. 0.50. . n , elközép-utcza 18-165. szám. s Nagyobb vételnél még nagyobb árkedvezmény ! ajándékok kaphatók zsr eets zives pártfogást kér 
z Koronás áruház játékosztálya Belközép-utcza 13-15 wWaltonEde Sárga Eristóf ; ea15 Telefonszám 419. Jókai-utcza 2. sz. 

". fehérnemü vászon és szönyegraktárában Kolozsvárt, belközép 

v Hatóságilag engedélyezett végeladás!!:! Á 

A 

utcza 3. szám. 
Nagy választék: férfi és női fehérnemü, asztalnemü, mindenféle 

szőnyeg, függöny, ágy és asztalteritő és paplanokban. 
ÜÖgynökök kizárva! 1186. 6—x. 

LESZÁLLITOTT ÁRAK!! 

Wesselényi Miklós- (belhid-utcza) 8. sz. a. levő v 

hey Van szerencsém a nagyérdeni közbeséggol tudatni, AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA , 1 I10 ik al ap Z l 0 t elne i 

. E es am msan mm es vn azn ms mam k aza sa as a ma sm mmg 1 árusitom. 
öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 1050 a É ie A melyre a n. érd. hölgvközönsé elmét V E ' gySz080 ag h . m v .érd. hölgyközönség becses figyelmét a mégvézöről , rendi bükk kevésbé usztatott 80 - : AJA MDEK 0 KBAN! 1 e 2 felhiva, maradok A 

Haza szállitva 1 frttal drágább. a kem hezes sem tata em tenm ke er ss ezet sosea sene tasen sestt sen v sa se man I Kiváló tisztelettel Deák Károlin, m t waggon 100 mm. . rendü bükk vastag hasáb 58.- . a akkor lehet csak valódi örömünk, ha az egyuttal valamily hasznos czélnak 1109. 11-12. divatárusnő. A E] waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55- aa m is megfelel, és ilyen egy áb a ama a a waggon 100 mm. hántott cser 54- - . z . - 
waggon 100 mm. vékony bükk 50.- u0 S va eezeas ezeer .. 

- Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 1414. - ! na e r gy másféle varrog e p ) ; 69 és Telefon 315. melyet a nagy pénzszüke miatt 10 évi jótállással készpénzfizetés ellenében 
e Fisch Géza, 

1042. 8-0. Kajántó-utcza 41. sz. 

felelősséget vállalok! 

é. ver 35 forintért adok, 
meg nem felelés esetén pedig azonnal becserélném! - 

Raktáron tartom az 
összes elsőrendü gyártmá- . hé. 1 nyoka m seger a leghatásosabb arcz- és kézbőr-finomitó készitmény! 
családi, Médium, Tita- 
nia, Minerva, Heud és 

Neu, Gritzner, kis- és 
nagy körhajós, Stower, 

Cylinder, Kézi, Howe 
és Viktoria himzőgé- 
peket, olajat, tüket és 

a gépek egyes részeit. 
Szakszerü mechani- 

kai javitó mühelyem- 
ben minden munkát gyor- 
san és olcsón készitek. 

Áruimat 

heti vagy havi 
részletfizetésre is adom, 
ugy helyben, mint a vidé- 

ken lakóknak. 
Ajánlom továbbá szép 

olajfestményü képeimet 
pontosan járó óra és igen 
szép zeneszerkezettel. 

z teljesen ártalmatlan összetételü, 
LILI-CREME nem zsiroz, nappal is használható. 
Egy tégely Lili-Creme ára 50 kr. 
Egy darab Lili-szappan ára 35 kr. 
Egy doboz Lili-hölgypor (3 szinben) ára 60 kr. és 1 frt. 

Max Kaphatók: Dr. Hintz György gyógyszertárában. Eem 
1194. 6-8. 

MAVvAVvAvAvAVA vVAVAVAVAVAVVAV 

HASZNOS és CZÉLSZERÜ 

Karácsonyi ajándékok 
ee leszállitott árakban kaphatók ee 

Császár Dávid 
divatszövet raktárában Kolozsvárt, fötér 23. 

1163. 5-5. 
AVvVAvVAVAVvVAvVAvVAVvVAVAVAVAVAVA 
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Uj nagy kenyérsütőde! 
Szives megrendelése- a hol mindennap négyszer friss kenyér kapható, jó barna XXXX x ket kér 19 6-25. mi (buza) kenyér 20, 40 és 60 kr. darabonként. mmma . sirgsozimn E enátt Sernáth Ede Sándor, Finom czőkös pesti kenyér 20, 30 és 40 kr. dara- 

YYYY " Y : Telefonszám 412. ; vartsép és seteg raktáros bonként. Suly szerint is kapható. - Kivánatra házhoz zl e tttá ki ta- és távirda szállitója Erdélyben. szálitva z " r. post a og tavircda szállltól yben A vásártéreken a sátrakat czégtábla jelzi!!! RIND E DOCZY t ie pirererkre E Köfalsori szappan-utcza 13. szám. m 
asztalosoknál Kolozsvárt, Bástya-utoza 2. szám alatt. 7 1 I mu 1182. 110. Angi testvérek. 

Saját gyártmányu műbutoraikat helyszüke vvvvvvvvvvvvvvvvV Tiszta kezelés! Tiszta kezelés! miatt : 

a rendkivül olcsón m 
árusitja el. 

A nagyérdemü közönség becses figyelmébe ajánlja 

1204. 5-. a fenti czég. 

a 
a a. 

Budapesti szivattyu és gépgyár r. t. Erdélyrészi képviselete. vermekelk é férfi aknak eg ya rámnt 

t dmeti ulát EGY JÓ MELEG TELI FELSO- csatornázási vállalat. 
Korcsolyázó kabát, Utazó bunda Kolossvár, Főtér 18. Bányai K. és Társai. 

1213. 3-6 vagy 

EGY ELEGÁNS ÖLTÖNYII 

Téli időszakra ajánljuk ujabb berendezéseinket. 

Legjutányosabban! Határozott árak mellett! 

Befagyásnál gyorsolvasztó készülékeinket, csövek kidugaszolásához gépein- 

' 
u 

*7 e; [ . " 

AaSSOWI gyári czégtől 

ket, falak kiszáritásához koksz kemenczéinket, pinczék és aknákból szeny- 

arácsonyi és ujévi ajándéknak 
Mitvegyünk?? 

Legczélszerübb 

a
 

viz kiszivattyuzásához épitkezési szivattyuinkat, egy-két és négy emberi 
erőre. 

Gépeinket és szerelvényeinket használatra is kiadjuk. 
Vizvezeték, fürdő-szobák, szagtalan klosettek, fali kagylók, csatorná- 

zások és szivattyuk hibás felszereléseiknek átalakitását és javitását gyorsan 
és pontosan a legolcsóbban elvállaljuk. 

Kész szolgálattal 

Kolozsvári vizvezeték és csatornázási vállalat. 

Bányai K. és Társal. 
1198. 4-90 Telefon 324. Kolozsvárt, Főtér 18. sz. 

Dur pa Ezelőtt WALSER FERENCZ E m Főtér, (Uj plébánia-épület) 30. szám. 
Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. alatt, Telefonszám 283. 
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